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W
XD safety Precautions [ EN |

| General Disclaimer

+  Theinformation in this quick installation guide is subject to change due to product
updates or other reasons. All descriptions here are for guidance only.

+ Before installations, read through the quick installation guide.

+ All operations should be performed by trained and knowledgeable technicians who are
familiar with local standards and safety regulations.

+  Check the deliverables for correct model, complete contents, and intact appearance.
Contact the manufacturer if any damage is found or any component is missing.

+  Strictly follow the installation, operation, and configuration instructions in this guide
and user manual. The manufacturer shall not be liable for equipment damage or
personal injury if you do not follow the instructions. For more warranty details, please
visit_https://en.goodwe.com/warranty.

| safety Disclaimer

&WARINING

Make sure that the device is powered off before any operations.

+  Ensure the cables are connected tightly, securely, and correctly. Inappropriate wiring may
cause poor contact or damage the device.

+  No operations while the meter is powered on. Otherwise, it will cause personal injury or
damage to the meter. Additional circuit breakers are recommended on the voltage input
side of the meter.

+ If the voltage of the power grid fluctuates, resulting in the voltage to exceed 265V,
in this case, long-term overvoltage operation may cause damage to the meter. It is
recommended to add a fuse with a rated current of 0.5A on the voltage input side of the
meter to protect it.

+ Inareas at risk of lightning, if the device cable exceeds 10m and wired without grounded
metal conduits, you are recommended to use an external lightning protection device.

+ Theingress protection rating of the smart meter is IP20, which is suitable to be installed
indoors or inside of the distribution box. For outdoor installation, prepare a waterproof
cover (by yourself) to protect the smart meter. Otherwise it will cause damage to the
equipment, which is beyond the manufacturer’s liability.

+  Warning labels on the smart meter are as follows.

High voltage hazard. Power
A off the smart meter first &

before any operations.
Dﬂ Read through the guide @ Equipment protected

Potential risks exist. Wear
proper PPE before any
operations.

before any operations. throughout by DOUBLE
INSULATION or REINFORCED

INSUL ATION.
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as household waste. Discard
K the product in compliance with
local laws and regulations,

RCM marking. Do not dispose of the product

— or send it back to the
manufacturer.
c E CE marking. NA NA
| Check before Power-on
No. Check Item

The product is firmly installed at a clean place that is well-ventilated and easy-
to-operate.

The input power cables, CT Cables, and communication cables are connected

2 correctly and securely.
3 Cable ties are intact, routed properly and evenly.
| storage

If the equipment is not to be installed or used immediately, please ensure that the storage
environment meets the following requirements:

Do not unpack the outer package or throw the desiccant away.

Store the equipment in a clean place. Make sure the temperature and humidity are
appropriate and no condensation.

If the smart meter has been long term stored, it should be checked by professionals
before being put into use.

m EU Declaration of Conformity

The module sold in the European market meets the following directives and requirements:

Electromagnetic compatibility Directive 2014/30/EU (EMC)

Electrical Apparatus Low Voltage Directive 2014/35/EU (LVD)

Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 (RoHS)
Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU

Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 1907/2006
(REACH)

You can download the EU Declaration of Conformity on https://en.goodwe.com.

[ED Technical Parameters


https://en.goodwe.com
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Model GMK110 GMK110D

Measuring range

Support Grid Type Single-phase Single-phase
Line to N Voltage Range (Vac) 85~288 85~288
Nominal AC Grid Frequency (Hz) 50/60 50/60
Current Transformer Ratio 120A:40mA 120A:40mA
Number of Current Transformers 1 2
Accuracy
Voltage/Current Class 1 Class 1
Active Energy Class 1 Class 1
Reactive Energy Class 2 Class 2
Communication

Communication Method RS485 RS485
Communication Distance (m/ft) 1000 1000
General

Dimensions (WxHxD mm/in) 19%x85x67 19%x85x67
Housing 1 modules 1 modules
Weight (g/Ib) 50 50
Mounting DIN rail DIN rail
User interface 2 LED 2 LED
Power Consumption(W) <5 <5
Environment

Ingress Protection Rating 1P20 1P20
ggﬁll':e)xting Temperature Range 30-+60 30-+60
?ot;rage Temperature Range (°C 30-470 30-470
EgLaJ;stﬂZT'd'ty (non 0%-95% 0%-95%
Max. Operating Altitude (m/ft) 3000 3000
The smart meter is mainly used for power control at the grid-connection point. The
measured energy yield and electricity consumption are for reference only and cannot be
used as a basis for calculating electricity fees. Electricity fee measurement is subject to the
meter provided by the grid company.
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m MpeanasHn MepKun m

| 06wy 0TKa3 OT OTrOBOPHOCT

+  VHpopmauvsTa B TOBa PbKOBO/ACTBO 33 6bP30 MHCTaNMPaHe NoA/1exu Ha NPoMsHa
nopaawv aktyanmsaynm Ha npoAykTa nanv Apyru npuvnHn. Bcnukun onvcanmsa TyK Ca camo
3a OpueHTUp.

+ [pean MHCTannpaHe, NpoyeTeTe KPaTKOTO PbKOBOACTBO 3@ MOHTAX.

. Bcnukn onepauun Tpﬂ6Ba Aa Ce N3BbpLiBaT oT o6yqu|/| N KOMMETEHTHW TeXHNUWN,
KOWTO Ca 3aMo3HaTN C MECTHUTE CTaHAAPTU 1 NpaBuia 3a 6e30MacHoCT.

. I'lpOBepeTe AOCTaBKWUTE 3a NpaBuUieH MoAeN, MbJ/IHO CbAbPXaHNe N HEMOKbTHAT
BbHLUEH BUA. CB'bp)KeTe ce CMpon3BoOANTENA, ako OTKpreTe noBpeaa Uiv aunca Ha
HAKOW KOMMOHEHT.

+  CnasBaiiTe CTPMKTHO MHCTPYKLMUTE 3a MHCTanvpaHe, pabota n KoHGUrypripaHe
B TOBa PbKOBOACTBO 1 B PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeGVITeI'Iﬂ. npOVIBBOAI/ITeﬂﬂT He HOCn
OTrOBOPHOCT 3a NnoBpeja Ha 060pyABaHETO V/IN 3a TeNECHW NMOBPeAV, ako He crnasBaTe
VHCTPYKLMMTE. 33 noBeye NoApO6HOCTU OTHOCHO rapaHUuUATa, MONIsi, MoceTeTe agpec
https://en.goodwe.com/warranty.

| Aexnapauus sa 6esonacHoct

VAN NPEAYNPEXAEHVE
+  YBepeTe ce, Ye YCTPOWCTBOTO € U3K/IOUEHO, Npeay Aa N3BbpLUBaTe KakBUTO 1 Aa
e onepauuu.

+  YBepeTe ce, Ye KabenuTte ca CBbp3aHW MIBLTHO, CUTYPHO 1 NpaBuaHO. HenoAaxoAaLoTo
okabensiBaHe MOXe /ja joBe/ie 0 0L KOHTaKT UK Aa NOBPeAM YCTPOMCTBOTO.

+ He u3BbpluBaliTe onepauuu, A0KaTo U3MepBaTENHUAT ypey, e Noj HanpexeHue.

B npoTvBeH ciyyaii CbLecTByBa pUCK OT HapaHABaHWS WAV NOBPeja Ha n3MepBaTenHus
ypea. MpenopbyBa ce Aa 6bAaT MHCTaAMPaHW AOMbAHUTENHN NpeKbCcBayX OT cTpaHaTa
Ha BXOZHOTO HarnpexeHve Ha N3MepBaTeHNA ypes,.

+  AKO HanpexXeHMWeTo Ha eflekTpuYeckaTa Mpexa Bapvpa, B pesyataTt Ha KoeTo
HanpexeH1eTo HajBuLaBa 265 V, B TO31 Cyyal AbArocpoyHata pabota npu
npeHanpexeHue Moxe a NPUYVHN NoBpeja Ha n3MepBaTenHus ypey. Mpenopbysa
ce Aa Aob6aBuTe npegnasmTen ¢ HOMUHaneH Tok 0,5 A oT cTpaHaTa Ha BXOAHOTO
HanpexeHue Ha u3mepBaTeIHVs ypey, 3a ja ro npejnasuTe.

* B 30HM C pUCK OT MBAHUW, ako KabenbT Ha YCTPOCTBOTO HajBuMLwaBa 10 m 1 e okabeneH
6e3 3a3eMeHN MeTanHK TPB6OMPOBOAW, NMPernopbYBaMe Aa 13Moa3BaTe BbHLUHO
YCTPOWCTBO 3a 3aLlMTa OT MBAHUN.

+ (CreneHTa Ha 3aWmTa OT MPOHMKBaHe Ha smart meter e IP20, koaTo e nogxoaawla
3a VHCTaMpaHe Ha 3akpuTo WM BbB BbTPELLUHOCTTa Ha pasnpeaenvitenHaTa KyTus.
Mpy MOHTaX Ha OTKPUTO OCUrypeTe BOAOHEMNPOHMLaeMo NoKpuTHe (3akymyBa ce
OTAENHO), 3a Aa 3aLMTUTe UHTENITeHTHNA N3MepBaTeNeH ypes. B npotuseH cnyvari
TOBa LLie f0Be/e A0 NoBpesa Ha 060pyABaHETO, 3a KOATO NMPOV3BOAUTENST He HOCU
OTrOBOPHOCT.

+  lpegynpeAnTenHnTe eTUKETU BbPXY UHTEIMIEHTHISA N3MepBaTe/eH ypes ca CiejHuTe.
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OnacHoCT OT BUCOKO
HanpexeHwe. MNpeaun aa
N3BbpLUBATE KAKBUTO

1 Aia e onepaumu,
N3KNHYEeTe NHTe/INTeHTHUSA
n3MepBaTeneH ypea.

ChLecTByBaT NOTEHLUMANHN
puckose. HoceTe noaxoAsaLLm
JINYHW NpejnasHu cpeAcTBa
npeamn BcaKakeBy onepaunu.

(1]

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO,
npeAu Aa 3ano4HeTe paboTa
cypega.

O6opyABaHeTo e 3aLnTeHo
upes IBOVIHA NU30NALMA
nnun YCUNTEHA N30NALNA.

&

Mapkuposka RCM.

1= @] [»

He n3xBbpnsiiTe NpoaykTa
3ae/HO € 61TOBMTE OTMAABLLW.
Vi3xBbpreTe NpojykTa

B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
3aKOHW 1 pa3nopeaéy unn

ro usnpareTe 06paTHO Ha
npov3BoavTens.

S

Mapkuposka CE.

NA

NA

| Nposepka npeau BkniouBaHe Ha 3axpansaneTo

Ne. EnemMeHT 3a npoBepka

1 MpoAyKTHT e CTabUIHO MOHTUPAH Ha Y1CTO 1 YA06HO 3a paboTa MSCTO ¢ Jo6pa
BEHTUNALMS.

2 BxogsiLuTe 3axpaHBaLLm kabenu, kKabenuTe Ha TOKOBUS TpaHCPopmaTop
1 KOMYHVIKaLIMOHHWTe Kabe/n ca CBbP3aHu MPaBUIHO U CUTYPHO.

3 KabenHuTe BPb3KM Ca HEMOKBTHATW, NPeKapaHu NpaBuaHO U PaBHOMEPHO.

| Cbxpanenue

Ako o6opy,qBaHeTo HAMa Aa 6b,qe VNHCTannpaHo Ui n3non3eaHo BejHara, Mo,

yBepeTe Ce, Ye cpeAaTa 3a CbXpaHeHM e OTroBaps Ha ClefiHUTe N3NCKBaHWS:

. He pa3onaKosa|7|Te BbHLUHATa ONakoBkKa n He I/I3XB'pr1ﬂI7ITe n3cywmTens.

+  CbxpaHsiBaliTe 060pyABaHETO Ha YMCTO MACTO. YBepeTe ce, Ye TemnepaTyparta
W BNa>XHOCTTa Ca NoAXOo4ALWM N HAMa KOHAEH3.

. AKO UHTENIUTEHTHUAT n3mepeaTeneH ypej e 6un CbXpaHABaH ABATO Bpeme, TOW TpﬂﬁBa
Aa 6bje NpoBepeH OT CrieLnanucT, npean Aa 6bAe BbBeAeH B eKcriioaTauus.




N Quick Installation Guide V1 .2-2025-09-25'

[P EC pexnapauus 3a cboTBeTCTBMNE

MogaynbT, NpoAaBaH Ha eBporneckmsa nasap, oTroBaps Ha CNeAHUTe AUPEKTUBN

N N3NCKBaHWUA:

*  [lnpektnBa 3a enekTpoMarHuTHa cbBmectumMoct 2014/30/EC (EMC)

+  Enextpuuecko obopyaBaHe ¢ H1UCKo HanpexeHue 2014/35/EC (LVD)

* /[lnpektnBa 3a orpaHnyaBaHe Ha onacHuTe Bewectsa 2011/65/EC n (EC) 2015/863 (RoHS)

+  OTnagbLy OT eNeKTPUYecko 1 eNeKTPOHHO obopyasaHe 2012/19/EC

+  PernameHT OTHOCHO perncTpauysTa, OLeHKaTa, paspeLlaBaHeTo 1 OrpaHMyYaBaHETOo Ha
xumukanu (EO) Ne 1907/2006 (REACH)

MoxeTe ga nsternute [leknapaumara 3a cboreeTcTBMe Ha EC Ha agpec

https://en.goodwe.com.

[ED Texunueckm napametpu

Mopaen GMK110 GMK110D
/nanasoH Ha n3MepBaHe
MogabpXaH TN Mpexa EgHodasHa
HanpexeHue ¢asa kbM Hyna (Vac) 85~288 85~288
HomunHanHa Yyectota Ha MPOMeHANB ToK (Hz) 50/60 50/60
CBHOTHOLLEHWe Ha TOKOB TpaHchopmaTop 120A:40mA 120A:40mA
Bpoli TokoBW TpaHcpopmaTopu 1 2
ToyHoCT
HanpexeHue / Tok Knac 1
AKTVBHa eHeprus Knac 1
PeakTnBHa eHeprusa Knac 2
KomyHwukaums
MeToa Ha KOMyHUKaums RS485
ANCTaHUMS Ha KOMYHWKauwms (m/ft) 1000

06U XapaKTepUCTUKM

Pa3smepw (LLUxBx/J mm/in) 19%x85%67
Kopnyc 1 mogyna
Terno (g/lb) 50
MoHTax DIN wwHa
MoTpe6uTtencku nHTepdeinc 2 cBeToanoaa
KoHcymauums Ha eHeprus (W) <5

OkonHa cpeaa

Knac Ha 3awmTa (IP) 1P20

Pab6oTHa TemniepaTtypa (°C/°F) -30-+60
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TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue (°C/°F) -30-+70
OTHOCUTENHA BNAXHOCT (6€3 KOHAEH3aLs) 0-95%
Makc. paboTHa HagMmopcka BrcounHa (m/ft) 3000

3ABEJIEXXKA

VHTennreHTHMA n3mepBaTesieH ypes, ce U3rosi3Ba raBHo 3a ynpas/ieHune Ha
MOLLIHOCTTa B TOYKaTa Ha CBbp3BaHe KbM MpexaTa. MIamepeHunaT L061B Ha eHeprva u
noTpebneHneTo Ha eNeKTpoeHeprs ca caMo 3a cnpaBka 1 He MoraT Ja ce U3nonseat
KaTo OCHOBA 3a VU34YKC/IABaHE Ha TakCUTe 3a eflekKTpoeHeprva. isamepBaHeTo Ha TakcaTta

3a e/IeKTPOoeHeprna 3aB1UCK OT USMepPBaTENHWUA ypes, NPpeAoCTaBeH OT MpexXoBaTta
KOMMaHWs.
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XD Bezpecnostni opatieni
| Obecné prohlaseni o vylouceni odpovédnosti

+ Informace v tomto stru¢ném pravodci instalaci se mohou zménit v dusledku aktualizaci
vyrobku nebo jinych diivod(. Viechny uvedené popisy slouzi pouze pro orientaci.

+  Pred instalaci si pro¢téte struéného pravodce instalaci.

+  V8echny cinnosti musi provadét proskoleni a kvalifikovani technici, ktefi jsou
obeznameni s mistnimi normami a bezpecnostnimi predpisy.

+  Zkontrolujte dodavku, zda obsahuje spravny model, vSechny soucasti a je zvenci
neporusena. Pokud zjistite jakékoli poSkozeni nebo schéazejici soucast, kontaktujte
vyrobce.

+  Dusledné dodrzujte pokyny k instalaci, provozu a konfiguraci uvedené v tomto
privodci a uZivatelské pFirucce. Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni zafizeni
ani zranéni osob v pfipadé nedodrZeni pokynd. Dalsi informace o zaruce naleznete na
https://en.goodwe.com/warranty.

| Prohlaseni o bezpeénosti

& VAROVANI

+  Pred jakoukoli ¢innosti se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté.

+  Ujistéte se, Ze kabely jsou zapojené pevné, bezpetné a spravné. Nevhodné zapojeni mize
zpUsobit 3patny kontakt nebo poskozeni zafizeni.

+  Kdyz je méFi¢ zapnuty, neprovadéji se Zzadné operace. V opaéném piipadé mulze dojit ke
zranéni osob nebo poskozeni méfice. Na vstupni strané méfice napéti se doporucuji dalsi
jistice.

. JPokud napéti v elektrické siti kolisa, coZ ma za nasledek prekroceni napéti 265V,
dlouhodobé prepéti mize zpusobit poskozeni méFice. Pro ochranu vstupniho napéti
meérice se doporucuje pridat pojistku se jmenovitym proudem 0,5 A.

+  Pokud v prostorach s nebezpecim zasahu bleskem presahuje délka kabelu zafizeni 10 m
a kabel je veden bez uzemnénych kovovych trubek, doporucuje se pouZzit externi zafizeni
na ochranu proti blesku.

+  Stupen kryti chytrého méfice je IP20, je tedy vhodny pro instalaci v mistnosti nebo uvnitf
rozvodné skiiné. Pro venkovni instalaci si pripravte vodotésny kryt (sami) pro ochranu
inteligentniho méfice. V opa¢ném pripadé by doslo k poskozeni zafizeni, za které vyrobce
nenese odpovédnost.

+  Vystrazné Stitky na chytrém mérici jsou nasleduijici.
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Pred jakoukoli operaci
nejprve chytry méric
vypnéte.

Nebezpeci vysokého napéti.

Existuji potencialni rizika.
Pred jakoukoli ¢innosti na
zarizeni si nasadte vhodné
osobni ochranné pomdaicky.

(1]

Pred kazdou operaci si
prectéte navod.

Zafizeni je chranéno DVOJITOU
1ZOLACI nebo ZESILENOU
1ZOLACI.

&

Znatka RCM.

1= |[@) >

Produkt nevyhazujte jako
domovni odpad. Vyrobek
zlikvidujte v souladu s mistnimi
zakony a predpisy nebo jej
zaslete zpét vyrobci.

C€

Oznaceni CE.

NA

NA

| Zkontrolujte pred zapnutim

c. Kontrolovana sougast
1 Vyrobek je pevné nainstalovan na Cistém misté, které je dobre vétrané a snadno
pristupné.
5 Vstupni napajeci kabely, CT kabely a komunikacni kabely jsou spravné
a bezpecné zapojené.
3 Kabelové svazky jsou neporusené, spradvné a rovnomérné vedené.
Skladovani

Pokud zafizeni nebudete ihned instalovat nebo pouZivat, dbejte na to, aby skladovaci

podminky vyhovovaly nasledujicim poZzadavkdm:

+  Nerozbalujte vnéjsi obal ani nevyhazujte vysouseci ¢inidlo.

+  Zarizeni skladujte na Cistém misté. Zajistéte v misté vhodnou teplotu a vlhkost a to,
aby nedochéazelo ke kondenzaci.

+  Pokud byl chytry méri¢ dlouhodobé uskladnén, musi ho pred uvedenim do provozu
zkontrolovat odbornici.
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Modul prodavany na evropském trhu vyhovuje nasledujicim smérnicim a pozadavkdm:
+  Smérnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité (EMK)
*  Smérnice 2014/35/EU o zafizenich nizkého napéti (LVD)

+  Smérnice 2011/65/EU a (EU) 2015/863 o omezeni pouZivani nékterych nebezpecnych latek

(RoHS)

+  Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich

+  Nafizeni (ES) ¢. 1907/2006 o registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych

latek (REACH)

EU prohlaseni o shodé si mliZzete stahnout na strance https://en.goodwe.com.

m Technické parametry

Model GMK110 GMK110D
MEéFici rozsah
Podporovany typ sité Jednofazovy
Napéti faze vci nulovému vodici (Vac) 85~288 85~288
Jmenovita frekvence sité (Hz) 50/60 50/60
frze:;’f‘;fmfgmér proudového 120A:40mA 120A:40mA
Pocet proudovych transformatort 1 2
Presnost
Napéti/Proud Trida 1
Cinna energie Trida 1
Jalova energie Trida 2
Komunikace
ZpUsob komunikace RS485
Komunikaéni vzdalenost (m/ft) 1000
Obecné
Rozméry (§><V><H mm/in) 19%x85%67
Kryt 1 modules
Hmotnost (g/Ib) 50
Montaz DIN lista
UZivatelské rozhrani 2 LED
Spotreba energie (W) <5
Prostredi
Stupefi kryti (IP) 1P20
Provozni teplota (°C/°F) -30-+60
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Skladovaci teplota (°C/°F) -30-+70
Relativni vihkost (bez kondenzace) 0-95%
Max. provozni nadmorska vyska (m/ft) 3000

POZNAMKA

chytrého méfice se pouZiva hlavné pro fizeni vykonu v misté pfipojeni k siti. Namérené
energetické vynosy a spotfeba elektfiny jsou pouze orientacni a nelze je pouZzit jako

zaklad pro vypocet poplatki za elektfinu. Méfeni poplatkd za elektfinu se Fidi méridlem
poskytnutym rozvodnou spole¢nosti.




N Quick Installation Guide V1 .2-2025-09-25'

XD sikkerhedsforholdsregler [ DA |
| Generel ansvarsfraskrivelse

+ Oplysningerne i denne lyninstallationsvejledning kan sendres som felge af
produktopdateringer eller af andre arsager. Alle beskrivelser i dette dokument er kun
vejledende.

+ Inden du foretager installationer, ber du laese lyninstallationsvejledningen igennem.

+ Alle handlinger ber udfgres af uddannede og kyndige teknikere, som er bekendt med
lokale standarder og sikkerhedsforskrifter.

+  Kontroller, at den leverede model er korrekt, at indholdet er komplet, og at det
fremstar intakt. Kontakt producenten, hvis der konstateres skader, eller hvis der
mangler en komponent.

+  Folg ngje instruktionerne for installation, betjening og konfiguration i denne
vejledning og brugermanual. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa udstyret eller
personskade, hvis du ikke folger instruktionerne. Du kan finde flere oplysninger om
garantier pa https://en.goodwe.com/warranty.

| Ansvarsfraskrivelse vedrorende sikkerhed

& ADVARSEL

+  Serg for, at enheden er slukket, inden du foretager nogen handlinger.

+  Serg for, at kablerne er tilsluttet stramt, sikkert og korrekt. Forkert ledningsfering kan
forarsage darlig kontakt eller beskadige enheden.

+ Ingen handlinger, mens maleren er teendt. Ellers vil det medfare personskade eller
beskadigelse af maleren. Det anbefales at installere ekstra afbrydere pa malerens
spaendingsindgangsside.

+  Hvis spaendingen i elnettet svinger, sa spaendingen overstiger 265 V, kan langvarig
overspandingsdrift i dette tilfelde beskadige maleren. For at beskytte méleren
anbefales det at satte en sikring med en nominel stremstyrke pa 0,5 A pa
spaendingsindgangssiden.

+ Tomrader med risiko for lynnedslag anbefales det at bruge en ekstern
lynbeskyttelsesanordning, hvis enhedens kabel er leengere end 10 m og den er kablet
uden jordede metalrer.

+  Den intelligente maler opfylder IP20 beskyttelse mod indtraengning, hvilket ger den
egnet til installation indenders eller inde i fordelingsboksen. For udenders installation
skal du forberede et vandtaet daeksel (af dig selv) for at beskytte den intelligente maler.
Ellers vil det medfere skader pa udstyret, som producenten ikke er ansvarlig for.

+  Der er folgende advarselsmaerker pé den intelligente maler.
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Fare for hejspaending. Der er potentielle risici.
Sluk ferst for den Bzer passende personlige
intelligente maler, for du vaernemidler for ethvert
foretager nogen handlinger. arbejde.

Udstyret er overalt beskyttet
af DOBBELT ISOLERING eller
FORSTARKET ISOLERING.

Laes vejledningen igennem,
for du foretager nogen form
for arbejde.

Produktet ma ikke bortskaffes
som husholdningsaffald.
Bortskaf produktet

i overensstemmelse med
lokale love og regler, eller send
det tilbage til producenten.

RCM-meerkning.

> &8 >
1= @[>

CE-maerkning. NA NA

N
Mm

| Kontrolleres, inden du taender enheden

Nr. Kontrollér punkt
1 Produktet er installeret solidt pa et rent sted, der er godt udluftet og let at
betjene.
5 Indgangsspaendingskablerne, CT-kablerne og kommunikationskablerne er
tilsluttet korrekt og sikkert.
3 Kabelbinderne er intakte og er fort korrekt og jeevnt.
| opbevaring

Hvis udstyret ikke skal installeres eller bruges med det samme, skal du serge for,

at opbevaringsmiljeet opfylder falgende krav:

+  Du ma ikke pakke den ydre emballage ud eller smide terremidlet vaek.

+  Opbevar udstyret pa et rent sted. Serg for, at temperaturen og luftfugtigheden er
passende, og at der ikke dannes kondens.

+  Hvis den intelligente maler har vaeret opbevaret i lengere tid, ber den kontrolleres af
fagfolk, inden den tages i brug.
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m EU-overensstemmelseserklzering

Det modul, der saelges pa det europaeiske marked, lever op til felgende direktiver og krav:
Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (EMC)

Direktivet om elektrisk lavspaendingsudstyr 2014/35/EU (LVD)

Direktivet om begraensning af farlige stoffer 2011/65/EU og (EU) 2015/863 (RoHS)
Affald fra elektrisk og elektronisk udstyr 2012/19/EU

Registrering, vurdering, godkendelse og begraensning af kemiske stoffer (EF)

nr. 1907/2006 (REACH)

Du kan downloade EU-overensstemmelseserklaeringen pa https://en.goodwe.com.

[ED Tekniske parametre

Model GMK110 GMK110D
Maleomrade
Understettet nettype Enkeltfase
Spaending fase til nul (Vac) 85~288
Nominel netfrekvens (Hz) 50/60
Stremtransformatorforhold 120A:40mA
Antal stremtransformatorer
Ngjagtighed
Spanding/Strem Klasse 1
Aktiv energi Klasse 1
Reaktiv energi Klasse 2
Kommunikation
Kommunikationsmetode RS485
Kommunikationsafstand (m/ft) 1000
Generelt
Dimensioner (BxHxD mm/in) 19%85x67
Kabinet 1 moduler
Vaegt(g/lb) 50
Montering DIN-skinne
Brugergraenseflade 2 LED'er
Stremforbrug (W) <5
Miljo
Beskyttelsesgrad (IP) 1P20
Driftstemperaturomrade (°C/°F) -30-+60
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Opbevaringstemperaturomréade (°C/°F) -30-+70
Relativ fugtighed (ikke-kondenserende) 0-95%
Maks. driftshejde (m/ft) 3000

BEMZARK

Den Smart Meter bruges hovedsageligt til stremstyring ved nettilslutningspunktet. Det
malte energiudbytte og elforbrug er kun vejledende og kan ikke bruges som grundlag for

beregning af elafgifter. Maling af elafgiften er afhangig af den maler, som netselskabet
stiller til radighed.
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XD sicherheitsvorkehrungen [ DE |
| Allgemeiner Haftungsausschluss

+ Die Informationen in dieser Kurzanleitung zur Installation kénnen aufgrund von
Produktupdates oder aus anderen Griinden gedndert werden. Alle Beschreibungen
dienen nur zur Orientierung.

+ Lesen Sie vor der Installation die Kurzanleitung zur Installation.

+  Alle Arbeiten sollten von geschulten und sachkundigen Technikern durchgefiihrt
werden, die mit den értlichen Normen und Sicherheitsvorschriften vertraut sind.

+ Uberpriifen Sie Ihre Gerate auf korrekte Modelle, Vollstandigkeit und intaktes
Aussehen. Wenden Sie sich an den Hersteller, wenn Sie Schéden feststellen oder ein
Teil fehlt.

+ Halten Sie sich genau an die Anweisungen zur Installation, zum Betrieb und zur
Konfiguration in dieser Anleitung und im Benutzerhandbuch. Der Hersteller haftet nicht
fir Gerate- oder Personenschaden aufgrund von Nichtbeachtung von Anweisungen.
Weitere Informationen zur Garantie finden Sie unter https://en.goodwe.com/warranty.

| Sicherheitshinweis

AWARNUNG

+  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie daran arbeiten.

+  Stellen Sie sicher, dass die Kabel fest, sicher und korrekt angeschlossen sind. Eine
unsachgemaRe Verdrahtung kann einen schlechten Kontakt verursachen oder das Gerat
beschadigen.

+  Nicht bedienen, wenn der Zahler unter Spannung steht. Andernfalls fihrt dies zu
Personenschaden oder Schaden am Zahler. Es werden zusatzliche Leitungsschutzschalter
am Spannungseingang des Zahlers empfohlen.

*  Wenn die Spannung des Stromnetzes schwankt und dadurch 265 V Gberschreitet,
kann in diesem Fall ein langfristiger Uberspannungsbetrieb zu Schaden am Zahler
flhren. Es wird empfohlen, eine Sicherung mit einem Nennstrom von 0,5 A auf der
Spannungseingangsseite des Zahlers anzubringen, um es zu schitzen.

+ Inblitzgefédhrdeten Gebieten, wenn das Geratekabel langer als 10 m ist und ohne
geerdete Metallrohre verdrahtet ist, wird empfohlen, eine externe Blitzschutzeinrichtung
zu verwenden.

+  Die Schutzklasse des intelligenten Z&hlers ist IP20. Damit eignet er sich zur Innen- und
zur Verteilerkasteninstallation. Bei AuBeninstallation sollten Sie den intelligenten Zahler
mit einer wasserdichten Abdeckung (selbst anfertigen) schiitzen. Sonst kann es zu
Gerateschaden kommen, die auRerhalb der Herstellerhaftung liegen.

+  Folgende Warnschilder sind am intelligenten Zahler angebracht:
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Gefahr durch Es bestehen potenzielle

Hochspannung. Schalten Sie Risiken. Legen Sie vor allen
& den intelligenten Zahler vor Arbeiten die erforderliche
jedweder Bedienung aus. personliche Schutzausristung

an.

Durchgangig durch
DOPPELISOLIERUNG oder
VERSTARKTE ISOLIERUNG
geschtzte Gerate.

Beachten Sie vor jedweder

E]g Bedienung die Anleitung.

Das Produkt darf nicht im
Hausmill entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Produkt
vorschriftsgemal oder senden
Sie es an den Hersteller zurlck.

1= | @ | [»

RCM-Kennzeichnung.

CE-Kennzeichnung. k. A k. A

C€

I Priifungen vor dem Einschalten

Nr. Prifung

Das Produkt ist an einem sauberen, gut bellfteten und leicht zu bedienenden
Ort fest installiert.

Die Kabel der Stromversorgung, die Stromwandlerkabel und die

2 Kommunikationskabel sind korrekt und sicher angeschlossen.
3 Die Kabelbinder sind intakt, ordnungsgemaR und gleichmaRig verlegt.
Lagerung

Wenn das Gerat nicht sofort installiert oder benutzt werden soll, stellen Sie bitte sicher,

dass die Lagerumgebung die folgenden Anforderungen erfullt:
Packen Sie die duf3ere Verpackung nicht aus und werfen Sie das Trockenmittel nicht weg.

+ Lagern Sie das Gerat an einem sauberen Ort. Vergewissern Sie sich, dass die Temperatur
und die Luftfeuchtigkeit angemessen sind und sich kein Kondenswasser bildet.

+  Wenn der intelligente Zahler lange Zeit gelagert wurde, sollte er vor der Inbetriebnahme
von Fachleuten Uberprift werden.
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m EU-Konformitatserklarung

Das auf dem europaischen Markt vertriebene Modul entspricht den folgenden Richtlinien

und Anforderungen:

+  Richtlinie 2014/30/EU (EMV) zur elektromagnetischen Vertraglichkeit

+ Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU (LVD) fur elektrische Betriebsmittel

+  Richtlinien 2011/65/EU und (EU) 2015/863 (RoHS) zur Beschrankung der Verwendung
bestimmter geféahrlicher Stoffe

+  Elektro- und Elektronik-Altgerate 2012/19/EU

+ Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschrankung von Chemikalien (EG)
Nr. 1907/2006 (REACH)

Die EU-Konformitatserklarung ist als Download verfligbar unter https://en.goodwe.com.

m Technische Daten

Modell GMK110 GMK110D
Messbereich
Unterstitzter Netztyp Einphasig
Phasen-Spannung gegen Neutralleiter (Vac) 85~288
Nennfrequenz des Netzes (Hz) 50/60
Stromwandlerverhaltnis 120A:40mA
Anzahl Stromwandler 1 2
Genauigkeit
Spannung/Strom Klasse 1
Wirkenergie Klasse 1
Blindenergie Klasse 2
Kommunikation
Kommunikationsmethode RS485
Kommunikationsdistanz (m/ft) 1000
Allgemein
Abmessungen (BxHxT mm/in) 19x85%x67
Gehause 1 Module
Gewicht (g/Ib) 50
Montage Hutschiene
Benutzeroberflache 2 LEDs
Leistungsaufnahme (W) <5
Umgebung
Schutzart (IP) | 1P20
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Betriebstemperaturbereich (°C/°F) -30-+60

-30-+70

Lagertemperaturbereich (°C/°F)

Relative !.uftfeuchtigkeit (nicht 0-95%
kondensierend)

Max. Betriebshohe (m/ft)

3000

Der intelligenten Zahlers wird hauptsachlich zur Leistungssteuerung am
Netzanschlusspunkt eingesetzt. Der gemessene Energieertrag und der Stromverbrauch
dienen nur als Referenz und kénnen nicht als Grundlage fir die Berechnung der

Stromgebiihren verwendet werden. Die Messung der Stromgebihr unterliegt dem von der
Netzgesellschaft bereitgestellten Z&hler.
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[ID NpoAnmriké pétpa acpaleiag [ EL |
| ARAwaon amomoinong eubuvng

+ OLTIANPOWOPLEG OE AUTOV TOV 08NYO Ypriyopng EYKATACTAONG UTIOKELVTAL OE AANAYEG
AOYW EVNHEPWCEWVY TOU TIPOLOVTOG 1 yia AAAOUG AGYoUG. To GUVOAO TWV TIEPLYPAPWY
OTOV OUYKEKPLHEVO 08NY0 yKaTAoTaoNG TTapEXovTat Hovo yia kabodrynon.

+ AlaBAoTe Tov 08nyo Ypryopng EyKATAoTaAcnG TpLy arnod tnv eykatdotaon.

+ 'OAegg oL epyaotieg Ba TIPEMEL va EKTEAOUVTAL ATTO EKTIALSEUPEVOUG KL KATAPTLOPEVOUG
TEXVLIKOUG TTOU Elval EEOLKELWHEVOL PIE TA TOTILKA TIPOTUTIAL KAL TOUG KAVOVLOHOUG
aopaleiag.

+  EAéyEte ta mapadotéa yla va BERALWOETE TNV 0pBATNTA TOU POVTEAOU, TNV TANPOTNTA
™G ouokevaolag, kabuwg emiong kat va BeBatwBeite OTL Sev UTIAPXOULV EPPAVELG
BAABEG. ETILKOWVWVAOTE PE TOV KATAOKEUAOTH €AV EVTOTILOTEL TUXOV BAGRN 1) o€
TIEPIMTWON Amouciag oTToLoUSHTIOTE E£QPTIUATOG.

+ Tnpeite auotnpd Tig 08nyleg eykatdotaong, XELPLOPOU Kat SLapdp@waong mou
TlapatiBevTal 0ToV CUYKEKPLUEVO 08NYO KAl OTO CXETLKO EYXELPLSLO XprioTN.

O KaTaokeuaotr|g Sev pépeL euBUVN yla BAGBEG oToV EEOTIALOHO 1| TpAUPATLOHOUG OE
TIEPLMTWON KN THPNONG TWV 08NYLWV. [a TIEPLOCOTEPEG AETITOHEPELEG OXETLKA HE TNV
€yyunon, emokepBeite TV LotooeAiSa https://en.goodwe.com/warranty.

| Armtottoinon €uUVNG yLa TNV acAaAELa

& MPOEIAOMNOIHZH

+  BePawwBeite 6TL N cuoKeLN elval amevepyoTtotHEVN TIPLY ATIO OTIOLASHTIOTE EVEPYELQL.

+ BePBawwBeite 6T Ta kKaAwSLa elval cuvseSepéva otabepd kat cwoTtd. H akatdAAnAn
KaAWSIwon UTopEL va €XEL WG ATTOTEAEGHA KK ETTAQ 1| va TipokaAéael BAGBN otn
OUOKEUN.

+ Aev TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLELTAL Kapia Epyacia KATA TNV EVEPYOTIOLNON TOU HETPNTH.
AlaopEeTIKA, pTopel va TpokANBEeL TpAUPATLOPAG 1) {NHLA oTov PETPNTH. ZuvioTatal
N XPron MPOCHETWY SLAKOTITWY KUKAWHATOG OTNV TIAEUPE LGOS0V TAGNG TOU HETPNTH.

+ Edv n tdon tou nAektpkol SKtVou Stakupaivetal, Pe armotéAecpa tnv uttépBaocn
TWV 265V, 0 autrv TNV TEpLTWaon, N HaKpoxpovLa Asltoupyia uteptdong propet va
TIPOKAAEDEL {NULA OTO HETPNTH. ZUVLOTATAL ) TTPOOBIKN AOPAAELAG HE OVOAOTLKO peVpa
0,5A 0TV TAEUPA EL0GEOL TATNG TOU PETPNTH yLa TTpooTacia Tou.

+  Ze TIEPLOXEG OTLG OTIOLEG UTIAPYEL KIVEUVOG TITWIONG KEPAUVWY, EQV TO KAAWSLO TNG
OUOKEUNG uTtepBaivel Ta 10 pETpa Kat el KAAWSLWOEL XWPLG YELWHEVOUG HETAAALKOUG
aywyoug, cuviotatal n xprion e§wteptkol aheEképauvvou.

+ O &eiktng mpootaciag and eLoxwpnon tou E&unvou petpntr) elvat IP20. Auto onpaivet
OTL lval KATAMNAOG yLa EYKATACTACH O€ ECWTEPLKO XWPO 1) HECA O€ KLBWTLO SLavounG.
o eyKATAoTaon o€ eEWTEPLKO XWPO, TIPOETOLUAOTE éva adLdBpoxo kaAuppa (Hévol oag)
yLO VA T(POOTATEVCETE TOV €EUTIVO HETPNTH. ALaOpPETLKA, Ba TIPokANBeL BAGRN otov
£EOTIALOPO KAL O KATAOKELAOTHG eV Ba PEPeL Kapia amoAUTwg eublvn.

+ OLTIPOELSOTIOLNTIKEG ETIKETEG GTOV £§UTIVO pETPNTH €lvat ot €&Ag.



I Quick Installation Guide V1.2-2025-09-25 N

YTtdpyouv evSexOHEVOL
KivSuvol. ®opéate eEOTALOPO
QATOMLKNG TIPOCTACLaAg TIPLV anod
OTIOLOUCSATIOTE XELPLOPOUG.

Kivéuvog uPnAng tuonq

Mpwta cmsvspyonomots
Tov €EUTVO PETPNTH TIPLV

amd omoLadnmote epyactia.

MpLv amo omotadnmote

Aettoupyia, StaBdote
TIPOOEKTLKA TOV 08Nny0.

EE0TALOHOG TTOU
TpOoTATEVETAL OF KABE
onpeio pe AINMAH MONQSH
1) ENIEXYMENH MONQSH.

ZApavon RCM. Mnv arnopplrtete tov
TpOioV padi e Ta oLlKLakda
anoppippata. Ariopplmntete
TO TPOL6V cUHPWVA PE
TOUG TOTILKOUG VOHOUG Kal
KAVOVLOPOUG 1) ETILOTPEPTE
TO OTOV KATAGKEUAOTH.

1= |[@ | >

&

ZApavon CE. AY MY

C€

| 'EAEYX0G TIPLV ATIO TNV EVEPYOTIOLNGN

Ap. Ztolxeia tpog €Aeyxo

To potdv eival otabepd TomobeTNHEVO O KABAPO, KAAA AEPL{OHPEVO PHEPOG KaL
£XEL TOTIOBETNOEL e TPATIO TIOU SLEUKOAUVEL TOV XELPLOPO TOU.

Ta kaAwdLa tpoodooiag, CT Kat EMKoWwviag elvat cuvsedepéva owotd Kat He

acpdaleta.
3 Ta koAdpa Twv kaAwSiwv Sev Yépouv BAABES Kal £X0uV TOTIOBETNOEL owoTd Kat
opoLopop@a.
| PoAagn

Edv 0 eE0TIALOPIOG SV TTpOKELTAL VA syKataotuGs'L 1 va xpnotpototnBel apeoa, BePatwbeite
OTL TO nspLBaMov @UAAENG TANpoL TLg napuKatw npounoesoslq
Mnv avolyeTe TNV €EWTEPLKI) CUOKEUAOLA KAl PNV TIETATE TO ATTOENPAVTLKO.
+ ®UAAoOoETE Tov eEOTIALOPO O€ KaBapo PEPOG. BeBatwbeite ot n Beppokpacia kat
N vypaota ivat KATEANAEG Kat OTL SEV UTTAPXEL CUPTTIUKVWON USPATHWV.
+ Edv 0 €EUTvog HETPNTIG MELVEL ATTOBNKEVPEVOG YL HEYAAO XPOVLKO SLaotnpa, Ba TpEmet
va eheyxBel amd emayyeApatieg mpiv va tebel o xprion.
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m ARAwon cuppdppwong EE

H povada mou wAeital otnv upwaik ayopd TANpot TG akdAouBeg 08nyleg Kat

ATALTrOELG:

+ 08nyla nAektpopayvntkng oupBatotntag 2014/30/EE (EMC)

+ 08nyla xapnAng tdong yla NAEKTPLKEG CUOKEVEG 2014/35/EE (LVD)

+ 08nyla 2011/65/EE kat (EE) 2015/863 OXETLKA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPrONG ETILKIVEUVWY
ouoLwv (RoHS)

+ 08nyla 2012/19/EE oxetikda pe ta amopAnTa NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVLKOU E0TIALOHOU

+  Kataywpton, agtoAdynon, aselo86Ttnon Kat TEPLOPLOPOL TWV XNHLKWY Tpolovtwy (EK) ap.
1907/2006 (REACH)

Mropeite va Tipaypatomoloete AfPn tng AAwonG cuppopewong EE otn StebBuvon https://

en.goodwe.com.

[ED Texvikég apapetpol

Model GMK110 GMK110D
EUpog pétpnong
TUToG uTtooTNPL{OPEVOU SIKTUOU Movopaotkd
Taon ypappnig mpog oudétepo (Vac) 85~288
OVOHAOTIK CUXVOTNTA SIKTUoU (HZ) 50/60
Avaloyia HETaoxnpatiotr) peUHATog 120A:40mA
ApLOUAG HETACKNPATLOTWY PEVHPATOG
AkpiBela
Tdon/Pebpa Katnyoptia 1
Evepydg evépyela Katnyoptia 1
AgpyOg eVEpyELQ Katnyopia 2
Emikovwvia
Mé£B080¢ emkowwviag RS485
Amntootaon emnkovwviag (m/ft) 1000
Fevika
Ataotdoelg (MxYxB mm/in) 19x85%67
MNepiBAnpa 1 povasdeg
Bdpog (g/Ib) 50
TomoBétnon Pdaya DIN
AteTayr) xprotn 2 LED
Katavdiwon toxvog (W) <5
MNepLBaov
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Babuo6g mpootaotiag (IP) 1P20
EUpog Beppokpaactag Aettoupyiag (°C/°F) -30-+60
EUpog Beppokpaciag amobrikeuong (°C/°F) -30-+70
Txetkn vypacia (xwpig cupmUkvwaon) 0-95%
MéyLoto uopetpo Aettoupyiag (m/ft) 3000

O E§umtvou petpntr LoxVog XxpnoLpoToLelTal KUplwg yLa tov éNeyxo tng LoxVog oto onpeio
oUvSeong He To Siktuo. H HETpOUpEVN TIapaywyr) EVEPYELAG Kal N KATAVAAWGN NAEKTPLKOU
pevHATOC elvat HOVO yLa avagpopd Kat SV UTopolv va XpnotporotnBolv wg Bdon yLa tov
UTTOAOYLOHO TWV TEAWVY NAEKTPLOPOU. H HETPNON TWV TEAWV NAEKTPLOHOU UTIOKELTAL OTO
HETPNTH TTOU Ttapéxetal amd tnv etatpeia Stktvou.
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XD Precauciones de seguridad [ ES |
| Aviso legal general

+ Lainformacién contenida en la presente guia de instalacion rapida puede cambiar
debido a actualizaciones del producto u otros motivos. La finalidad de las descripciones
incluidas es exclusivamente orientativa.

+ Antes de instalar, lea |a totalidad de la guia de instalacién rapida.

+ Todas las operaciones deben ser llevadas a cabo por técnicos formados y con
conocimientos que estén familiarizados con los estandares y normas de seguridad
locales.

+  Compruebe la entrega para verificar que el modelo sea correcto, los contenidos estén
completos y su aspecto sea el de un producto intacto. Péngase en contacto con el
fabricante si se encuentra algin dafio o si falta algiin componente.

+  Siga con exactitud las instrucciones de instalacién, uso y configuracién de esta guiay el
manual del usuario. El fabricante no seréd responsable de dafios del equipo o lesiones
personales si usted no sigue las instrucciones. Para obtener mas informacién sobre la
garantia, visite https://en.goodwe.com/warranty.

| Aviso legal de seguridad

& ADVERTENCIA

+  Asegurese de que el dispositivo esté desconectado antes de cualquier operacién.

+ Asegurese de que los cables estén conectados con firmeza, correctamente y de forma
segura. Un cableado inadecuado puede causar malos contactos o dafiar el dispositivo.

+ No se deben realizar operaciones con el contador encendido. De lo contrario, provocara
lesiones personales o dafios en el contador. Se recomienda usar disyuntores de circuitos
adicionales en el lado de entrada de la tensién del contador.

+ Encaso de que el voltaje de la red eléctrica fluctie y supere los 265 V, el funcionamiento
con sobretensién a largo plazo puede causar dafios al contador. Se recomienda afiadir
un fusible con una corriente nominal de 0,5 A en el lado de entrada de la tensién del
contador inteligente para protegerlo.

+  Enzonas con riesgo de rayos, si el cable del dispositivo supera los 10 m y est4 cableado
sin conductos metalicos a tierra, se le recomienda que use un dispositivo de proteccién
contra rayos externo.

+ Laclasificaciéon de proteccion de entrada del contador inteligente es IP20, que es
adecuada para la instalacién en interiores o dentro de la caja de distribucién. Para la
instalacion en exteriores, prepare una cubierta impermeable (debe hacerlo usted) para
proteger el contador inteligente. De lo contrario se produciran dafios en el equipo,
que quedan fuera de la responsabilidad del fabricante.

+  Las etiquetas de advertencia del contador inteligente son las que se indican
a continuacion.
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W

Peligro de alta tension.
Apague el contador
inteligente antes de realizar
cualquier operacion.

Existen riesgos potenciales.
Utilice EPI adecuados antes de
realizar cualquier operacion.

Lea la guia antes de realizar
cualquier operacién.

Equipo protegido
completamente por
AISLAMIENTO DOBLE

0 AISLAMIENTO REFORZADO.

> & P

Marcado RCM.

1= |[@|[>

No elimine el producto como
residuo doméstico. Deseche
el producto de acuerdo con
las leyes y reglamentos locales
o envielo al fabricante.

N
Mm

Marcado CE.

ND

ND

| Comprobar antes de encender

N.° Elemento de comprobacion
1 El producto esta instalado firmemente en un lugar limpio con una buena
ventilacién y en el que es facil de usar.
P Los cables de corriente de entrada, los cables CT y los cables de comunicacién
estan conectados correctamente y con seguridad.
3 Las bridas para cables estan intactas y correcta y uniformemente guiadas.
Almacenamiento

Si no se prevé instalar o usar el equipo de inmediato, asegurese de que el entorno de

almacenamiento cumpla los siguientes requisitos:

+ No desembale el embalaje exterior ni deseche el desecante.

*  Guarde el equipo en un lugar limpio. Asegurese de que la temperatura y la humedad
sean adecuadas y de que no haya condensacion.

+  Siel contador inteligente se ha almacenado durante un tiempo prolongado, deberan

comprobarlo profesionales antes de ponerlo en uso.
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m Declaracion de conformidad de la UE

El médulo vendido en el mercado europeo cumple con las siguientes directivas y requisitos:

Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2014/30/UE (CEM)

Directiva sobre aparatos eléctricos de baja tensién 2014/35/UE (DBT)

Directiva sobre restricciones a sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE) 2015/863 (RoHS)
Residuos de aparatos eléctricos y electronicos 2012/19/UE

Registro, evaluacion, autorizacién y restriccién de sustancias quimicas (CE) n.° 1907/2006
(REACH)

Puede descargar la Declaraciéon de Conformidad de la UE en https://en.goodwe.com.

[ED Parametros técnicos

Model GMK110 GMK110D
Rango de medicién
Tipo de red compatible Monofésico
Tensién linea-neutro (Vac) 85~288
Frecuencia nominal de red (Hz) 50/60
Relacién del transformador de corriente 120A:40mA
Ndmero de transformadores de corriente 1 2
Precisién
Tensién/Corriente Clase 1
Energia activa Clase 1
Energia reactiva Clase 2
Comunicacion
Método de comunicacién RS485
Distancia de comunicacion (m/ft) 1000
General
Dimensiones (AnxAlxPr mm/in) 19%x85%67
Carcasa 1 mddulos
Peso (g/lb) 50
Montaje Carril DIN
Interfaz de usuario 2LED
Consumo de energia (W) <5
Entorno
Grado de proteccion (IP) 1P20
Eacr/w%t)) de temperatura de funcionamiento 30460
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gacr/ﬂc)) de temperatura de almacenamiento 30470

Humedad relativa (sin condensacién)

0-95%
3000

Altitud maxima de funcionamiento (m/ft)

NOTA

El contador inteligente se utiliza principalmente para el control de energia en el punto de
conexion a la red. El rendimiento energético y el consumo de electricidad medidos son solo
una referencia, y no pueden utilizarse como base para calcular las tarifas de la electricidad.

La medicién de la tarifa eléctrica esta sujeta al contador proporcionado por la empresa
responsable de la red de distribucion.
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XD ohutusjuhised

| Uldine lahtiitlus

+  Selles kiirpaigaldusjuhendis sisalduv teave v&ib tooteuuenduste v6i muude p&hjuste
téttu muutuda. Koik kirjeldused on mdeldud ainult tldise suunisena.

+  Enne paigaldamist lugege kiirpaigaldusjuhend tahelepanelikult labi.

+  Koiki toid peavad teostama vastava valjadppega ja asjatundlikud tehnikud, kes tunnevad
kohalikke standardeid ja ohutuseeskirju.

+  Kontrollige tarnitud tooted Ule, veendudes, et teil on 6ige mudel, saadetise sisu on taielik
ja koik komponendid on terved. Kui markate mingeid kahjustusi véi méni osa on puudu,
votke Ghendust tootjaga.

+  Jargige tapselt selles juhendis ja kasutusjuhendis antud paigaldus-, kasutus- ja
konfigureerimisjuhiseid. Tootja ei vastuta seadmete kahjustuse ega kehavigastuste eest,
mille pdhjuseks on juhiste eiramine. Garantii kohta leiate pdhjalikumat teavet aadressilt
https://en.goodwe.com/warranty.

| ohutuse lahtiiitlus

& HOIATUS

+  Enne mis tahes toimingu alustamist veenduge, et seade oleks valja lGlitatud.

+  Kontrollige, kas juhtmed on tihendatud korralikult, kindlalt ja Gigesti. Vale kaabeldus v&ib
p&hjustada kehva kontakti vi seadme kahjustust.

+  Arvesti sisselllitamise ajal pole toimingud lubatud. Vastasel juhul tekib kehavigastuste
voi arvestikahjustuste oht. Arvesti kulje peal on soovitatav kasutada voolusisendi poolel
taiendavaid kaitseluliteid.

+  Kuivooluvérgu pinge uletab kdikudes 265 V, vdib pikaajaline liigpingega t66 arvestit
kahjustada. Arvesti kaitseks on soovitatav lisada pinge sisendpoolele 0,5 A nimivooluga
kaitse.

+  Kuiseadme juhe on pikem kui 10 m ja Ghendatud ilma maandatud metalljuhtideta,
on dikeseohuga piirkondades soovitatav kasutada vélist piksekaitset.

+  Nutika arvesti sissepaasukaitseklass on IP20, mis sobib paigaldamiseks siseruumidesse
VGi jaotuskarbi sisemusse. Valitingimustesse paigaldamiseks valmistage (ise) nutiarvesti
kaitsmiseks ette veekindel kate. Vastasel juhul péhjustab see seadmele kahju, mille eest
tootja ei vastuta.

+ Nutiarvestil on jargmised hoiatussildid.
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Ohtlik kdrgepinge. Enne mis
tahes toiminguid lulitage
nutiarvesti valja.

Esinevad voimalikud

riskid. Kandke enne iga
operatsiooni nduetekohaseid
isikukaitsevahendeid.

Lugege see juhend enne
seadme kasutamist labi.

Seadmed, on labivalt KAITSTUD
KAHEKORDSE ISOLATSIOONI
voi TUGEVDATUD
ISOLATSIOONIGA.

RCM-margis.

> & P

A
Gl
E

Arge visake seda toodet
olmejaatmetena ara. Visake
toode dra vastavalt kohalikele
seadustele ja eeskirjadele voi
saatke see tootjale tagasi.

C € CE-vastavusmargis. Pole Pole
| Kontrollige enne sisselllitamist
Nr Kontrollitav punkt

juurdepaasetavasse kohta.

Toode on korralikult paigaldatud puhtasse, hea ventilatsiooniga ja hélpsalt

Toitejuhtmed, CT-kaablid ja sidekaablid on Ghendatud &igesti ja turvaliselt.

3 Kaablisidemed on terved, korralikult ja Ghtlaselt paigutatud.

Hoiustamine

Kui seadet ei plaanita kohe paigaldada v&i kasutada, veenduge, et selle hoiukeskkond

vastakSJargm|steIe tingimustele.

Arge avage vilispakendit ega visake desikanti dra.
+ Hoidke seadet puhtas kohas. Veenduge, et temperatuur ja 6huniiskus oleks sobivad

(ilma kondenseerumiseta).

+  Kui nutikat arvestit on pikalt hoiustatud, tuleb see lasta enne kasutamist asjatundjatel

ole kontrollida.
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m EL-i vastavusdeklaratsioon

Euroopa turul miudav moodul vastab jargmistele direktiividele ja nduetele:

+  Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EL (EMU)

+ Elektriseadmete madalpinge direktiiv 2014/35/ EL (LVD)

+  Ohtlike ainete kasutamise piirangute direktiiv 2011/65/EL ja (EL) 2015/863 (RoHS)

+  Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed 2012/19/EL

+  Kemikaalide registreerimine, hindamine, autoriseerimine ja piiramine (EU) nr 1907/2006
(REACH)

Saate ELi vastavusdeklaratsiooni alla laadida aadressilt https://en.goodwe.com.

[ED Tehnilised parameetrid

Mudel GMK110 GMK110D
Mo6tevahemik
Toetatud vorgu tlup Uhefaasiline
Pingevalja vahemik faasist nullini (Vac) 85~288
Nimipinge sagedus (Hz) 50/60
Voolu muundurisuhe 120A:40mA
Voolu muundurite arv 1 2
Tapsus
Pinge/Vool Klass 1
Aktiivne energia Klass 1
Reaktiivne energia Klass 2
Kommunikatsioon
Kommunikatsioonimeetod RS485
Kommunikatsioonikaugus (m/ft) 1000
Uldine
Modtmed (LxKxS mm/in) 19%x85%67
Korpus 1 moodulit
Kaal (g/Ib) 50
Paigaldus DIN-liist
Kasutajaliides 2 LED-i
Véimsustarve (W) <5
Keskkond
Kaitseklass (IP) 1P20
To6tamise temperatuurivahemik (°C/°F) -30-+60
Ladustamise temperatuurivahemik (°C/°F) -30-+70
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Suhteline niiskus (mittekondenseeruv) 0-95%

Maksimaalne t66 kdrgus (m/jalga) 3000

Nutika arvesti kasutatakse peamiselt véimsuse juhtimiseks vérgu Ghenduspunktis.
Mbddetud energiatootlus ja elektritarbimine on lksnes naiteks ning neid ei saa kasutada
elektritasude arvutamisel. Elektritasu m&dtmine toimub vrguettevotte antud arvesti
alusel.
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XD Vvarotoimenpiteet [ FI |

| Yleinen vastuuvapautuslauseke

+  Tassa pika-asennusoppaassa esitetyt tiedot voivat muuttua tuotepaivityksien tai muiden
syiden vuoksi. Kaikki kuvaukset ovat vain ohjeistusta varten.

+  Lue pika-asennusopas ennen asennusta.

+  Vain koulutetut teknikot saavat suorittaa kaikkia toimintoja, sillé he tuntevat paikalliset
standardit ja turvallisuusmaaraykset.

+  Tarkista tuotteista oikea malli, taysi sisalto ja ehja ulkonaké. Ota valmistajaan yhteytta,
jos tuotteessa on virheita tai puuttuvia komponentteja.

+ Seuraa tarkasti tdssa oppaassa ja kayttéohjeessa kuvattuja asennus-, toiminta- ja
maaritysohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa valinevahingosta tai henkilévahingosta,
jos naitd ohjeita ei noudateta. Lisatietoja takuusta l0ytyy osoitteesta https://en.goodwe.
com/warranty.

| Turvallisuusvastuuvapauslauseke

& VAROITUS

+ Varmista, etta laite on poissa paalta ennen kayttoa.

+ Varmista, ettd kaapelit on kytketty tiukasti, turvallisesti ja oikein. Virheellinen johdotus voi
aiheuttaa heikon yhteyden tai vahingoittaa laitetta.

+  Eitoimintaa, kun mittari on kytketty paalle. Muussa tapauksessa aiheutuu
henkilévahinkoja tai mittari vaurioituu. Suositellaan ylimaaraisia katkaisimia mittarin
jannitetulopuolelle.

+ Jos sahkoverkon jannite vaihtelee, ja jannite ylittaa 265 V, niin tassa tapauksessa
pitkdaikainen ylijannitekayttd voi vahingoittaa mittaria. On suositeltavaa mittarin
suojaamiseksi lisata mittarin jannitteen tulopuolelle sulake, jonka nimellisvirta on 0,5 A.

+ Onsuositeltavaa kayttaa ulkoista salamaniskuilta suojaavaa laitetta alueilla, joilla on
salamaniskujen vaara ja laitteen kaapelointi ylittda 10 metrin ilman maadoitettuja
metallijohtoja.

+ Alykkaan mittarin suojausluokka on IP20, joten se soveltuu asennettavaksi sisatiloihin tai
haaroitusrasian sisélle. Ulkoasennuksia varten valmistele vesitiivis kansi (omana tydnasi)
suojaamaan alymittaria. Muussa tapauksessa laitteelle voi aiheutua vahinkoa, joka on
valmistajan vastuun ulkopuolella.

+  Alymittarissa on seuraavat varoitusmerkinnat.
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Suurjannitevaara.
Sammuta alymittari ensin
ennen mitaan toimintoja.

Mahdollisia riskeja on
olemassa. Kayta asianmukaisia
henkilénsuojaimia ennen
mitdan toimintoja.

Lue kayttoopas lapi ennen
mitadn toimintoja.

Laite on suojattu )
KAKSOISERISTYKSELLA tai .
VAHVISTETULLA ERISTYKSELLA.

RCM-merkinta.

> 8 P

A
B
E

Ald havita tuoteta
kotitalousjatteena.

Havita tuote paikallisten lakien
ja maaraysten mukaisesti tai
laheta se takaisin valmistajalle.

CE-merkinta. Ei Ei soveltuva
C € soveltuva
| Tarkista ennen kdynnistamista
Nro. Tarkistuskohde
1 Tuote on asennettu tukevasti puhtaaseen paikkaan, joka on hyvin ilmastoitu ja
helppokayttdinen.
P Ottotehokaapelit, CT-kaapelit ja tiedonsiirtokaapelit on liitetty oikein ja
turvallisesti.
3 Kaapelikiinnikkeet ovat ehjia seka oikein etta tasaisesti reititettyja.
Sailytys

Jos valinetta ei asenneta tai kayteta valittomasti, varmista, etta sailytysymparisto tayttaa

seuraavat vaatimukset:

+ A4 avaa ulkopakkausta tai heitd kuivausainetta pois.
+  Sailyta valinetta puhtaassa paikassa. Varmista, etta lampétila ja kosteus ovat sopivia ja

ettd kondensaatiota ei ole.

+ Asiantuntijoiden on tarkistettava alymittari ennen kayttoa, jos sita on sailytetty pitkia

aikoja.
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Euroopan markkina-alueilla myytava moduuli tayttaa seuraavat direktiivit ja vaatimukset:
Sahkomagneettinen yhteensopivuus -direktiivi 2014/30/EU (EMC)

(REACH)

Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU (LVD)

Vaarallisten aineiden kayton rajoittaminen 2011/65/EU ja (EU) 2015/863 (RoHS)
Sahko- ja elektroniikkalaiteromu 2012/19/EU

Kemikaalien rekisterdinti, arviointi, lupamenettely ja rajoitukset (EY) nro 1907/2006

Voit ladata EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen osoitteesta https://en.goodwe.com.

[ED Tekniset parametrit

Model
Malli

GMK110

GMK110D

Jannite vaiheiden valilla (Vac)

Yksivaiheinen

Nimellisverkkojannite taajuus (Hz) 85~288
Virtamuuntajan suhde 50/60
Virtamuuntajien lukuméaara 120A:40mA
Number of Current Transformers 1 2
Tarkkuus

Jannite/Virta Luokka 1
Aktiivienergia Luokka 1
Reaktiivienergia Luokka 2
Kommunikointi

Kommunikointimenetelma RS485
Kommunikointietdisyys (m/ft) 1000
Yleiset tiedot

Mitat (LxKxS mm/in) 19x85%67
Kotelo 1 moduulia
Paino (g/Ib) 50
Asennus DIN-kisko
Kayttoliittyma 2 LEDia
Virrankulutus (W) <5
Ymparisto

Suojaluokitus (IP) 1P20
Kayttolampotila-alue (°C/°F) -30-+60
Varastointilampétila-alue (°C/°F) -30-+70
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Suhteellinen kosteus (ei kondensoitumista) 0-95%

Maksimi kayttokorkeus (m/ft) 3000

alymittarin kaytetadn padasiassa tehonsaatoon verkkoliitdntapisteessa. Mitattu
energiantuotto ja sdhkonkulutus ovat viitteellisia, eika niita voi kayttaa sahkomaksujen

laskentaperusteena. Sahkomaksun mittaus tapahtuu verkkoyhtion toimittaman mittarin
mukaan.
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XD Précautions de sécurité [ FR |
| Avis général

+ Les informations contenues dans ce guide d'installation rapide sont susceptibles d'étre
modifiées en raison de mises a jour du produit ou pour d'autres raisons. Toutes les
descriptions ne sont données ici qu'a titre indicatif.

+ Avant toute installation, lisez I'intégralité du guide d'installation rapide.

+  Toutes les opérations doivent étre effectuées par des techniciens formés et compétents
qui sont familiarisés avec les normes et les réglementations de sécurité locales.

+  Vérifiez que les éléments livrés correspondent au bon modele, que le contenu est
complet et qu'il semble intact. Contactez le fabricant si vous constatez des dommages
ou si un composant est manquant.

+  Suivez scrupuleusement les instructions d'installation, d'utilisation et de configuration
de ce guide et du manuel de l'utilisateur. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable en cas de dommages matériels ou de blessures intervenant si vous ne
respectez pas les consignes. Pour plus dinformations sur la garantie, rendez-vous sur
https://en.goodwe.com/warranty.

| Avis de sécurité

& AVERTISSEMENT

+  Assurez-vous que l'appareil est hors tension avant toute opération.

+  Assurez-vous que les cables sont connectés fermement, de maniere sire et correcte.
Un cablage inapproprié peut entrainer un mauvais contact ou endommager l'appareil.

+  Neffectuez aucune opération lorsque le compteur est allumé. Sinon, cela entrainera
une blessure ou un endommagement du compteur. Il est recommandé d'installer des
disjoncteurs supplémentaires du c6té de l'entrée de tension du compteur.

+  Siune fluctuation de tension du réseau électrique entraine une tension dépassant 265V,
un fonctionnement a long terme en conditions de surtension risque dendommager le
compteur. Il est recommandé d'ajouter un fusible d'une intensité nominale de 0,5 A du
coté de I'entrée de tension du compteur pour le protéger.

+ Dans les zones a risque de foudre, si le cable de l'appareil dépasse 10 m et s'il est cablé
sans conduits métalliques mis a la terre, il est recommandé d'utiliser un appareil externe
de protection contre la foudre.

+  Lindice de protection contre les infiltrations du compteur intelligent est IP20, ce qui
convient pour une installation en intérieur ou a l'intérieur du tableau de distribution.
Pour une installation en extérieur, préparez une coque étanche (vous-méme) afin de
protéger le compteur intelligent. Sinon, I'équipement risque d'étre endommagé et ce type
de dommage va au-dela de la responsabilité du fabricant.

+  Les étiquettes d'avertissement disposées sur le compteur intelligent sont les suivantes.
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Risque de haute tension.
Avant toute opération,
mettez d'abord le compteur
intelligent hors tension.

1l existe des risques potentiels.
Portez un équipement de
protection individuelle
approprié pour toute
opération.

Avant toute opération,

Ensemble de I'équipement

lisez le manuel de
l'utilisateur.

protégé par une DOUBLE
ISOLATION ou une ISOLATION
RENFORCEE.

=

Marquage RCM. Ne mettez pas le produit au
rebut en tant que déchet
ménager. Mettez-le au rebut
conformément aux lois et
réglementations locales,

ou renvoyez-le au fabricant.

&

I @ | [»

Marquage CE. N/A N/A

S

| Vérification avant la mise sous tension

N° Elément de vérification

1 Le produit est solidement installé dans un endroit propre, bien ventilé et facile
d'acces.

P Les cables d'alimentation d'entrée, les cables du transformateur de courant et

les cables de communication sont correctement et fermement connectés.

3 Les attaches de cables sont intactes et ces derniers sont acheminés
correctement et uniformément.

Stockage

Si équipement n'est pas installé ou utilisé immédiatement, assurez-vous que

'environnement de stockage respecte les exigences suivantes :

+ Ne déballez pas 'emballage extérieur et ne jetez pas le sachet déshydratant.

+  Stockez I'équipement dans un endroit propre. Assurez-vous de I'absence de
condensation et vérifiez que la température et 'nhumidité sont appropriées.

+  Sile compteur intelligent a été stocké pendant une longue période, il doit étre vérifié
par des professionnels avant d'étre mis en service.
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[¥® Déclaration UE de conformité

Le module vendu sur le marché européen est conforme aux directives et exigences
suivantes :

Directive sur la compatibilité électromagnétique 2014/30/UE (CEM)

Directive sur la basse tension des appareils électriques 2014/35/UE (DBT)

Directives sur la restriction des substances dangereuses 2011/65/UE et 2015/863 (UE)
(RoHS)

Déchets d'équipements électriques et électroniques 2012/19/UE

Enregistrement, évaluation, autorisation et restriction des substances chimiques (CE)
n° 1907/2006 (REACH)

Vous pouvez télécharger la déclaration UE de conformité sur https://en.goodwe.com.

[ED Paramétres techniques

Modéle GMK110 GMK110D
Plage de mesure
Type de réseau supporté Monophasé
Plage de tension ligne a neutre (Vac) 85~288
Fréquence nominale du réseau (Hz) 50/60
Rapport du transformateur de courant 120A:40mA
Nombre de transformateurs de courant 1 2
Précision
Tension/Courant Classe 1
Energie active Classe 1
Energie réactive Classe 2
Communication
Méthode de communication RS485
Distance de communication (m/ft) 1000
Général
Dimensions (LxHxP mm/pouces) 19x85%67
Boitier 1 modules
Poids (g/Ib) 50
Montage Rail DIN
Interface utilisateur 2 LED
Consommation électrique (W) <5
Environnement
Indice de protection (IP) 1P20
(Pglcalgog)de température de fonctionnement 30-+60
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Plage de température de stockage (°C/°F) -30-+70
Humidité relative (sans condensation) 0-95%
Altitude maximale de fonctionnement (m/ft) 3000

REMARQUE

Le compteur intelligent est principalement utilisé pour contréler énergie au niveau du
point de raccordement du réseau électrique. La consommation électrique et le rendement
énergétique qui sont mesurés ne sont fournis qu‘a titre de référence et ne peuvent

pas étre utilisés comme base pour le calcul des frais d'électricité. La mesure des frais
d'électricité dépend du compteur fourni par la compagnie exploitant le réseau électrique.
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[XD Mijere predostroznosti [ HR |
| Opca izjava o ograni€enju odgovornosti

Informacije u ovom vodicu za brzu instalaciju podloZne su promjenama zbog aZuriranja
proizvoda ili drugih razloga. Svi opisi ovdje sluze samo kao smjernice.

Prije instalacije, procitajte vodic za brzu instalaciju.

Sve radnje trebaju obavljati obuceni tehnicari s dobrim znanjem, upoznati s lokalnim
standardima i sigurnosnim propisima.

Provjerite ispravnost isporu¢enog modela, kompletan sadrZaj i netaknuti izgled
isporucenih proizvoda. Ako pronadete bilo kakvo oStecenje ili ako nedostaje neka
komponenta, obratite se proizvodacu.

Strogo slijedite upute za instalaciju, rad i konfiguraciju u ovom vodicu i korisnickom
prirucniku. Proizvodac nije odgovoran za Stetu na opremi ili osobne ozljede ako ne
slijedite upute. Za vise pojedinosti o jamstvu posjetite https://en.goodwe.com/warranty.

| Sigurnosno odricanje od odgovornosti

& UPOZORENJE

Provijerite je li uredaj iskljucen prije bilo kakvih radnji.

Prije bilo kakvih radnji, provjerite jesu li kablovi spojeni ¢vrsto, sigurno i ispravno.
Neodgovarajuce oZi¢enje moze uzrokovati |03 kontakt ili oStetiti uredaj.

Nema operacija dok je mjerac ukljucen. U suprotnom, to ¢e uzrokovati tjelesne ozljede
ili oStecenje mjeraca. Preporucuju se dodatni prekidaci strujnog kruga na strani ulaza
napona brojila.

Ako napon elektroenergetske mreze varira, $to rezultira naponom vec¢im od 265V, u
tom slucaju dugotrajno trajanje prevelikog napona moze uzrokovati ostecenje brojila.
Preporucuje se dodavanje osiguraca nazivne struje od 0,5A na ulaznu stranu napona
brojila kako bi se on zastitio.

U podrucjima s rizikom od munje, ako je kabel uredaja duZi od 10 m i oZi¢en bez
uzemljenih metalnih vodova, preporucuje se koristenje vanjskog gromobrana.
Stupanj zastite pametnog mjeraca od prodora je IP20, Sto je pogodno za ugradnju

u zatvorenom prostoru ili unutar razvodne kutije. Za vanjsku ugradnju pripremite
vodootporni poklopac (sami)sami za zastitu pametnog mjeraca. U protivnom ¢e do¢i do
ostecenja opreme, za Sto je izvan odgovornosti proizvodaca.

Oznake upozorenja na pretvaracu jesu sljedece.

Opasnost od visokog Postoje potencijalni rizici.
napona. Iskljucite pametni Prije bilo kakve uporabe,
mjerac prije bilo kakvih obucite odgovaraju¢u osobnu
radnji. zastitnu opremu.
Prije bilo kakve uporabe, Oprema zasti¢ena

[:]i] molimo pazljivo procitajte @ DVOSTRUKOM IZOLACIJOM ili
korisnicki priru¢nik. POJACANOM IZOLACIJOM.
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Oznaka RCM. Proizvod nemojte odlagati kao
kucni otpad. Bacite proizvod
@ u skladu s lokalnim zakonima
— i propisima, ili ga posaljite
natrag proizvodacu.
Oznaka CE. NA (nije NA (nije primjenjivo)
C E primjenjivo)

| Provjerite prije ukljucivanja

Br. Provjerite stavku
1 Proizvod je ¢vrsto instaliran na ¢istom mjestu koje je dobro prozraceno i gdje je
njime lako rukovati.
5 Ulazni kabeli za napajanje, kablovi strujnog transformatora i komunikacijski
kablovi spojeni su ispravno i sigurno.
3 Vezice za kabele su neoStecene, ispravno i ravnomjerno postavljene.
SkladiStenje

Ako se oprema ne namjerava odmah instalirati ili koristiti, osigurajte da skladiSno okruzenje

|spunJava sliedece zahtjeve:
Nemojte raspakirati vanjsko pakiranje niti bacati sredstvo za susenje.

+  Opremu spremite na Cisto mjesto. Provjerite jesu li temperatura i vlaZznost odgovarajuci
te da nema kondenzacije.

+  Ako je pametno brojilo bilo skladiSteno dulje vrijeme, potrebno je da ga, prije stavljanja
u uporabu, provjere strucnjaci.

m EU izjava o sukladnosti

Modul koji se prodaje na europskom trzistu zadovoljava sljedece direktive i zahtjeve:
+ Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU (EMC)

+  Direktiva o niskom naponu elektri¢nih uredaja 2014/35/EU (LVD)

+ Ogranicenja Direktive o opasnim tvarima 2011/65/EU i (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema 2012/19/EU
+ Registracija, evaluacija, autorizacija i ograni¢avanje kemikalija (EZ) br. 1907/2006 (REACH)
EU izjavu o sukladnosti moZete preuzeti na https://en.goodwe.com.
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Model GMK110 GMK110D
Mijeriteljski raspon
PodrZana vrsta mreze Jednofazni
Napon linija prema neutralnom (Vac) 85~288
Nazivna frekvencija mreZe (Hz) 50/60
Omjer strujnog transformatora 120A:40mA
Broj strujnih transformatora 1 2
Tocnost
Napon/Struja Class 1
Aktivna energija Class 1
Reaktivna energija Class 2
Komunikacija
Nacin komunikacije RS485
Udaljenost komunikacije (m/ft) 1000
Opcenito
Dimenzije (§><V><D mm/in) 19x85x67
Kuciste 1 module
Tezina (g/lb) 50
MontaZza Din rail
Korisnicko sucelje 2LED
Potrosnja energije (W) <5
Okoli$
Zastita od ulaska (IP) 1P20
Radna temperatura (°C/°F) -30-+60
Temperatura skladistenja (°C/°F) -30-+70
Relativna vlaznost (bez kondenzacije) 0-95%
Maksimalna radna visina (m/ft) 3000

NAPOMENA

Pametnog mjeraca uglavnom se koristi za kontrolu snage na mjestu spajanja na mrezu.
Izmjereno iskoristenje energije i potro3nja elektri¢ne energije sluze samo kao referenca
i ne mogu se koristiti kao osnova za izracun naknada za elektri¢nu energiju. Mjerenje
naknade za elektri¢nu energiju podlijeZe brojilu koje pruza mrezno poduzece.
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XD Biztonsagi 6vintézkedések Cm
| Altalanos felelésségkizaré nyilatkozat

+ Ajelen rovid telepitési Utmutatéban szerepld informéaciok a termékfrissitések miatt
vagy mas okokbdl médosulhatnak. Az itt szerepld dsszes leirds csak Gtmutatasul
szolgal.

+  Atelepités el6tt olvassa el a rovid telepitési Utmutatot.

+ Az 6sszes muveletet kizdrélag megfelel6 tudassal és képzettséggel rendelkezd, a helyi
szabvanyokat és biztonsagi el6irasokat ismeré technikusoknak szabad elvégeznitk.

+  Ellendrizze a kapott csomagot, hogy megfelelé-e a modell, teljes-e a csomag tartalma,
és hogy szemmel lathatdan sériilésmentes-e a termék. Ha hianyzik egy vagy tobb
alkatrész, vagy sérulést észlel, akkor forduljon a gyartéhoz.

+  Szigoruan tartsa be a jelen Utmutatdban és a felhasznaldi kézikonyvben talalhato
telepitési, hasznalati és konfiguralasi utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget
az anyagi karokért és a személyi sériilésekért, ha On nem tartja be az utasitésokat.
Tovabbi garancialis részletekért kérjik, latogasson el a kdvetkez6 weboldalra:
https://en.goodwe.com/warranty.

| Biztonsagi Nyilatkozat

& FIGYELMEZTETES

+  Miel6tt barmilyen miveletet végez, gy6z6djon meg réla, hogy az eszkéz aramellatasa ki
van kapcsolva.

+ Ugyeljen ra, hogy a kabelek szorosan, stabilan és megfeleléen csatlakozzanak. A nem
megfelel6 huzalozas hibés érintkezést okozhat és kart tehet az eszkdzben.

+  Nevégezzen miveleteket, amig a mérémliszer be van kapcsolja. Ellenkezé esetben
személyi sériilést vagy a berendezés karosodasat okozhatja. Javasolt tovabbi aramkéri
megszakitdkat hasznalni a mérémliszer fesziltségbemeneti oldalan.

+  Ha az elektromos halézat feszliltsége ingadozik, ami azt eredményezi, hogy a feszultség
meghaladja a 265 V-ot, ebben az esetben a hosszu tavu tilfesziltségi miikodés a
mérémliszer karosodasat okozhatja. Javasoljuk, hogy a mérémliszer fesziltség bemeneti
oldalan egy 0,5A névleges dramerd@sségli biztositékot helyezzen el a méréml(iszer
védelme érdekében.

+  Villamlasveszélyes teriileten: ha az eszkoz kabele tébb mint 10 méter hosszu,
és a kabelt foldelt fém véddécsd nélkul kotik be, akkor azt javasoljuk, hogy hasznaljon
kilsé villamvédelmi eszkézt.

+ Azintelligens méréberendezés védettségi osztalya IP20, amely alkalmas beltéri vagy az
elosztdszekrény belsejében torténd telepitésre. Kultéri telepités esetén gondoskodjon
vizall6 takarasrol (sajat beszerzésbdl) az intelligens mérémliszer védelme érdekében.
Ellenkezd esetben olyan karokat okoz a berendezésben, amelyekért a gyarté nem vallal
felel6sséget.

+ Azintelligens mérémuiszeren taldlhat¢ figyelmeztet6 cimkék a kévetkezok.
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Magasfesziltség veszély.
Minden m(velet el6tt
kapcsolja ki az intelligens
mérémszert.

Léteznek potenciélis
kockazatok. Minden m(ivelet
elétt viseljen megfelel6 egyéni
védéfelszerelést.

Minden m(ivelet el6tt
olvassa at a kézikonyvet.

Ateljes berendezést KETTOS
SZIGETELE,S és MEGEROSITETT
SZIGETELES védi.

= | >

RCM-jeldlés. Ne dobja ki a terméket
haztartasi hulladékként.

A terméket a helyi
torvényeknek és el6irasoknak
megfeleléen dobja ki, vagy
kuldje vissza a gyarténak.

&
1> @[>

CE-jelolés. Nem Nem vonatkozik

c E vonatkozik

| Beinditas elétti ellenérzés

Szam. Ellenérizendé tétel
1 A termék tiszta, megfeleléen szell6z6, konnyl miikodtetést lehetévé tévé helyre,
stabilan van telepitve.
P A bemeneti tapkabelek, a CT-kabelek és a kommunikaciés kabelek megfelelSen
és biztonsagosan vannak csatlakoztatva.
3 A kabelkotegelSk épek, és megfelelen és egyenletesen vannak elvezetve.
Téarolas

Ha a berendezést nem fogjak azonnal telepiteni és hasznalatba venni, akkor kérjuk,

hogy a berendezést a kévetkezd elGirasoknak megfelelSen tarolja:
Ne tavolitsa el a kiils6 csomagolast, és ne dobja ki a szaritéanyagot.

+  Aberendezést tiszta helyen tarolja. Ugyeljen, hogy megfelelé legyen a hmérséklet és
a paratartalom, valamint hogy ne legyen paralecsapddas.

+ Ha az okosmérét hosszabb ideig taroltak, akkor a hasznalatba vétel elétt ellendriztetni
kell egy szakemberrel.
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EU-megfelel8ségi nyilatkozat

Az eurdpai piacon értékesitett modul megfelel§ a kovetkez6 irdnyelveknek és

kovetelmenyeknek
Az elektromégneses dsszeférhetéségrol sz616 2014/30/EU iranyelv (EMC-irdnyelv)

+  Kisfeszlltségl elektromos berendezésekrél sz616 2014/35/EU irdnyelv (LVD-irdnyelv)

+  Aveszélyes anyagok korlatozasardl sz6l6 2011/65/EU irdnyelv és (EU) 2015/863 irdnyelv
(RoHS-iranyelv)

+ Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz616 2012/19/EU irdnyelv

+  Avegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedélyezésérdl és korlatozasardl
(REACH) sz616 1907/2006/EK rendelet (REACH-rendelet)

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozatot a https://en.goodwe.com weboldalrél téltheti le.

m Mdszaki paraméterek

Modell GMK110 GMK110D
Mérési tartomany
Tamogatott halézattipus Egyfazisu
Fazis nulldhoz tartomany (Vac) 85~288
Névleges halézati frekvencia (Hz) 50/60
Aramvalté arany 120A:40mA
Aramvaltok szama 1 2
Pontossag
Fesziiltség/Aram 1 osztaly
Aktiv energia 1 osztaly
Reaktiv energia 2 osztaly
Kommunikacié
Kommunikéciés méd RS485
Kommunikaciés tavolsag (m/ft) 1000
Altalanos
Méretek (SzxMaxMé mm/in) 19x85%67
Burkolat 1 modul
suly (g/lb) 50
Szerelés Din sin
Felhasznaléi felulet 2 LED
Fogyasztas (W) <5
Kérnyezet
Védettségi osztaly (IP) | 1P20
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MUikodési hémérséklet-tartomany (°C/°F) -30-+60
Tarolasi hémérséklet-tartomany (°C/°F) -30-+70
Relativ paratartalom (nem kondenzal6do) 0-95%
Maximalis tizemmagassag (m/ft) 3000

MEGJEGYZES

Az intelligens méré elsésorban a halézati csatlakozasi ponton torténdé aramszabdalyozasra
hasznaljak. A mért energiahozam és a villamosenergia-fogyasztas csak tajékoztato jellegd,
és nem hasznalhat¢ a villamosenergia-dijak kiszamitasanak alapjaul. A villamosenergia-dij
mérése a haldzati szolgaltatd altal biztositott méréoratodl fligg.
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XD Precauzioni di sicurezza [ 1T |

| Esclusione di responsabilita generale

Le informazioni contenute in questa guida all'installazione rapida sono soggette

a modifiche a causa di aggiornamenti del prodotto o per altri motivi. Tutte le descrizioni
qui riportate sono a titolo indicativo.

Prima dell'installazione, leggere la guida rapida all'installazione.

Tutte le operazioni devono essere eseguite da tecnici addestrati e competenti che
conoscono gli standard locali e le norme di sicurezza.

Controllare che i prodotti consegnati siano corretti nel modello, completi nei contenuti
e integri nell'aspetto. Contattare il produttore se si riscontrano danni o se manca un
componente.

Seguire scrupolosamente le istruzioni per installazione, il funzionamento e la
configurazione contenute in questa guida e nel manuale d'uso. Il produttore non

& responsabile di danni allapparecchiatura o di lesioni personali se non si seguono le
istruzioni. Per maggiori informazioni sulla garanzia visitare https://en.goodwe.com/
warranty.

| Esclusione di responsabilita per la sicurezza

&AWERTENZA

Prima di effettuare qualsiasi operazione, accertarsi che il dispositivo sia spento.
Assicurarsi che i cavi siano collegati saldamente, in modo sicuro e corretto. Un cablaggio
inadeguato puod causare un contatto insufficiente o danneggiare il dispositivo.

Non effettuare nessuna operazione se il contatore & acceso. In caso contrario, potrebbero
verificarsi lesioni personali o danni allo strumento. Si consiglia di installare interruttori
automatici supplementari sul lato dellingresso di tensione del contatore.

Se la tensione della rete elettrica fluttua, facendo in modo che la tensione superi i 265V,
il funzionamento in sovratensione per un periodo prolungato potrebbe causare danni al
contatore. Si consiglia di aggiungere un fusibile con corrente nominale di 0,5 A sul lato di
ingresso della tensione del contatore, per proteggerlo.

Nelle aree a rischio di fulmini, se il cavo del dispositivo supera i 10 m ed & cablato senza
guaine metalliche con messa a terra, si consiglia di utilizzare un dispositivo antifulmine
esterno.

1l grado di protezione dellingresso del contatore intelligente & IP20, adatto per essere
installato all'interno o dentro il sottoquadro di distribuzione. Per l'installazione all'aperto,
preparare una copertura impermeabile (da soli) per proteggere il contatore intelligente.
In caso contrario I'apparecchiatura potrebbe subire danni che non rientrano nella
responsabilita del produttore.

Le etichette di avvertenza sul contatore intelligente sono le seguenti.
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Pericolo di alta tensione. Potenziale rischio. Prima

Spegnere il contatore di qualunque operazione,
A intelligente prima di indossare DPI appropriati.
effettuare qualunque
operazione.

Apparecchiatura protetta in
ogni sua parte da DOPPIO
ISOLAMENTO o ISOLAMENTO
RINFORZATO.

Leggere attentamente la
guida prima di qualunque
operazione.

=

Marchio RCM. Non smaltire il prodotto come
rifiuto domestico. Smaltire

il prodotto conformemente
alle leggi e alle normative
vigenti a livello locale, oppure
rispedirlo al produttore.

I @ | [»

Marcatura CE. ND ND

S

| Controllo prima dell'accensione

Num. Oggetto del controllo
1 1l prodotto e ben installato in un luogo pulito, ben ventilato e facile da usare.
P I cavi di alimentazione di ingresso, i cavi CT e i cavi di comunicazione sono
collegati correttamente e in modo sicuro.
3 Le fascette di cablaggio sono intatte, posate correttamente e in modo uniforme.

| Immagazzinamento

Se l'apparecchiatura non deve essere installata o utilizzata immediatamente, assicurarsi
che 'ambiente di conservazione soddisfi i seguenti requisiti:
+ Non disimballare la confezione esterna e non gettare l'essiccante.
+ Conservare l'apparecchiatura in un luogo pulito. Assicurarsi che la temperatura
e 'umidita siano adeguate e che non ci sia condensa.
+  Seil contatore intelligente & stato conservato a lungo, deve essere controllato da
professionisti prima di essere messo in funzione.
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m Dichiarazione di conformita UE

Il modulo venduto sul mercato europeo soddisfa le seqguenti direttive e requisiti:
+ Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE (EMC)
+ Direttiva sulla bassa tensione degli apparecchi elettrici 2014/35/UE (LVD)
+ Direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose 2011/65/UE e (UE) 2015/863 (RoHS)
+ Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE
+  Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE)
n. 1907/2006 (REACH)
E possibile scaricare la dichiarazione di conformita UE su https://en.goodwe.com.

m Parametri tecnici

Modello GMK110 GMK110D
Campo di misura
Tipo di rete supportata Monofase
Gamma di tensione linea-neutro (Vac) 85~288
Frequenza nominale della rete (Hz) 50/60
Rapporto del trasformatore di corrente 120A:40mA
Numero di trasformatori di corrente 1 2
Precisione
Tensione/ Corrente Classe 1
Energia attiva Classe 1
Energia reattiva Classe 2
Comunicazione
Metodo di comunicazione RS485
Distanza di comunicazione (m/ft) 1000
Generale
Dimensioni (LxAxP mm/pollici) 19x85x67
Custodia 1 moduli
Peso (g/Ib) 50
Montaggio Binario DIN
Interfaccia utente 2LED
Consumo di potenza (W) <5
Ambiente
Grado di protezione (IP) 1P20
Gamma di temperatura di esercizio (°C/°F) -30-+60
Gamma di temperatura di stoccaggio (°C/°F) -30-+70




W

Quick Installation Guide V1 .2-2025-09-25'

Umidita relativa (senza condensa)

0-95%

Altitudine massima di esercizio (m/ft)

3000

dall'operatore della rete.

NOTA

1l contatore intelligente viene utilizzato principalmente per il controllo della potenza nel
punto di connessione alla rete. La resa energetica misurata e il consumo di elettricita
sono solo di riferimento e non devono essere utilizzati come base per il calcolo delle
tariffe elettriche. La misurazione della tariffa elettrica & soggetta al contatore fornito




I Quick Installation Guide V1.2-2025-09-25 N

XD saugos priemonés

| Bendras atsakomybés atsisakymas

+ Informacija Siame greitojo diegimo vadove gali keistis dél gaminio atnaujinimy ar kity
priezasciy. Visi ¢ia pateikti apraSymai yra tik orientaciniai.

+  Prie$ diegdami perskaitykite greito montavimo vadova.

+  Visas operacijas turi atlikti apmokyti ir apmokyti technikai, susipazine su vietinémis
saugos taisyklémis ir taisyklémis.

+  Patikrinkite, ar pristatymuose yra tinkamas modelis, visas turinys ir nepaZeista iSvaizda.
Jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy arba traksta komponenty, susisiekite su gamintoju.

+  GrieZtai laikykités Siame vadove ir vartotojo vadove pateikty diegimo, naudojimo ir
konfigtravimo instrukcijy. El fabricante no serd responsable por dafios al equipo
o lesiones personales si no sigue las instrucciones. Norédami gauti daugiau informacijos
apie garantijg, apsilankykite https://en.goodwe.com/warranty.

| saugos atsisakymas

& ISPEJIMAS

Pries atlikdami bet kokius veiksmus jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.

+ Isitikinkite, kad laidai yra tvirtai, saugiai ir tinkamai prijungti. Netinkamas laidy
sujungimas gali sukelti prastg kontaktg arba sugadinti jrenginj.

+ Negalima atlikti jokiy veiksmu, kai skaitiklis jjungtas. PrieSingu atveju galimi suzalojimai
arba skaitiklio apgadinimas. Skaitiklio jtampos jvesties puséje rekomenduojami papildomi
grandinés pertraukikliai.

+ Jeielektros tinklo jtampa svyruoja, todél jtampa virsija 265 V, tokiu atveju ilgalaikis
virSjtampio veikimas gali sugadinti skaitiklj. Norint jj apsaugoti, skaitiklio jtampos jvesties
puséje rekomenduojama pridéti saugiklj, kurio vardiné srové yra 0,5A.

+  Srityse, kuriose yra zaiby pavojus, jei jrenginio laidas virsija 10 mir jis yra be jzeminto
metalinio kanalo, rekomenduojama naudoti iSorinj nuo Zaiby apsaugantj jrenginj.

+ ISmaniojo skaitiklio apsaugos nuo patekimo laipsnis yra IP20, tinkamas montuoti
patalpose arba paskirstymo dézutés viduje. Jei norite montuoti lauke, paruoskite
vandeniui atspary dangtelj (patys), kuris apsaugoty iSmanujj skaitiklj. PrieSingu atveju
tai sugadins jranga, uz kurig gamintojas neatsako.

+ Ispéjamosios etiketés ant iSmaniojo skaitiklio yra Sios.

Aukstos jtampos pavojus. Galimos rizikos egzistuoja.

Prie$ atlikdami bet kokius Prie$ bet kokig operacija
A veiksmus, visy pirma & déveékite tinkamas PPE.

iSjunkite iSmaniojo skaitiklio

maitinima.

Pries atlikdami bet kokius Iranga apsaugota naudojant
DE veiksmus, perskaitykite @ DVIGUBA IZOLIACIJA IR

vadova. SUSTIPRINTA IZOLIACIJA.
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&

RCM Zyméjimas. Nesalinkite produkto kartu
su buitinémis atliekomis.

K ISmeskite gaminj pagal
vietinius jstatymus ir

— reglamentus arba nusiyskite

ji atgal gamintojui.

g

Zenklas ,CE". NA NA

| Patikrinkite pries jjungdami

Nr. Patikrinkite elementa
1 Produktas yra tvirtai sumontuotas Svarioje, gerai védinamoje ir lengvai
valdomoje vietoje.
P Ivesties maitinimo kabeliai, CT kabeliai ir rySio kabeliai prijungti teisingai ir
saugiai.
3 Kabeliy rysiai nepazeisti, nutiesti teisingai ir tolygiai.
Laikymas

Jei jrangos neketinate montuoti ar naudoti i$ karto, sitikinkite, kad saugojimo aplinka

atitinka Siuos reikalavimus:

+  NeiSpakuokite iSorinés pakuotés ir neiSmeskite desikanto.

+  Laikykite jranga Svarioje vietoje. Isitikinkite, kad temperatdra ir drégmé yra tinkama ir
ar néra kondensato.

+ JeiiSmanusis skaitiklis buvo laikomas ilgq laika, prie$ pradedant naudoti jj turéty
patikrinti profesionalai.

m ES atitikties deklaracija

Europos rinkoje parduodamas modulis atitinka Sias direktyvas ir reikalavimus:
Elektromagnetlnlo suderinamumo direktyva 2014/30/ES (EMC)

Elektros prietaisy Zemos jtampos direktyva 2014/35/ES (ZID)

Pavojingy medziagy apribojimo direktyvg 2011/65/EU ir (EU) 2015/863 (RoHS)
Elektros ir elektroninés jrangos atliekos 2012/19/ES

Cheminiy produkty registracija, jvertinimas, autorizavimas ir apribojimas (EB)

Nr. 1907/2006 (REACH)
Galite atsisiysti ES atitikties deklaracijg i$ https://en.goodwe.com.
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m Techniniai parametrai

Modelis GMK110 GMK110D

Matavimo diapazonas

Palaikoma tinklo rasis Vienfazis

Itampa fazé-neutralus (Vac) 85~288

Nominali tinklo daznis (Hz) 50/60

Srovés transformatoriaus santykis 120A:40mA

Srovés transformatoriy skaicius 1 2
Tikslumas

Itampa/ Srové klasé 1

Aktyvioji energija klasé 1
Reaktyvioji energija klasé 2

Ry3ys

RySio metodas RS485

Rysio atstumas (m/ft) 1000

Bendras

Matmenys (PxAxG mm/in) 19x85x67
Korpusas 1 moduliai

Svoris (g/Ib) 50
Montavimas DIN bégelis
Vartotojo sgsaja 2LED

Energijos suvartojimas (W) <5
Aplinka
Apsaugos klasé (IP) 1P20

Darbiné temperatara (°C/°F) -30-+60

Laikymo temperatara (°C/°F) -30-+70
Santykiné drégmé (be kondensacijos) 0-95%
Maksimalus veikimo aukstis (m/ft) 3000

ISmanusis iSmaniojo skaitiklio daugiausia naudojamas galios valdymui tinklo prijungimo
taske. ISmatuota energijos iSeiga ir elektros energijos suvartojimas yra tik orientaciniai
ir negali bati naudojami kaip pagrindas elektros energijos mokesciams apskaiciuoti.
Mokestis uZ elektros energija matuojamas pagal tinklo jmonés pateiktg skaitiklj.
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XD Drosibas pasakumi
| Visparéja atruna

«  Sis atras uzstadisanas rokasgramatas informacija var mainities izstradajuma
atjauninajumu vai citu iemeslu dé|. Visi Seit minétie apraksti ir tikai noradijumi.

+  Pirms uzstadisanas izlasiet atras uzstadisanas rokasgramatu.

+  Visas darbibas javeic apmacitiem un zinoSiem tehnikiem, kuri parzina vieté&jos standartus
un drosibas noteikumus.

+ Parbaudiet, vai piegadatie materiali atbilst pareizam modelim, pilnam saturam un nav
bojati. Sazinieties ar raZotaju, ja ir konstatéts kads bojajums vai trakst kadas sastavdalas.

+  Stingri ievérojiet Saja rokasgramata un lietotaja rokasgramata sniegtos uzstadisanas,
ekspluatacijas un konfiguracijas noradijumus. RaZotajs neuznemas atbildibu par iekartas
bojajumiem vai miesas bojajumiem, ja neievérosit noradijumus. Plasakai informacijai par
garantiju, apmeklgjiet https://en.goodwe.com/warranty.

| Drosibas atruna

& BRIDINAJUMS

+  Pirms jebkadu darbibu veikSanas parliecinieties, vai ierice ir izslégta.

+  Parliecinieties, vai kabeli ir cieSi, drosi un pareizi pievienoti. Nepiemérota
elektroinstalacija var radit sliktu kontaktu vai sabojat ierici.

+ Neveikt nekada veida darbibas kamér skaititajs ir ieslégts. Pret&ja gadijuma tas var radit
savainojumu risku, vai arT bojajumus skaititdjam. Ieteicami papildus savienojuma slédzi
skaititaja sprieguma ievades puseé.

+ Jaelektrotikla spriegums svarstas, ka rezultata spriegums parsniedz 265V, tad sada
gadijuma ilgstoSa darbiba parsprieguma stavokl var izraisit skaititaja bojajumus. Lai to
aizsargatu, skaititaja sprieguma ieejas pusé ieteicams pievienot drosinataju ar nominalo
stravu 0,5 A.

+  Vietas, kur pastav zibens risks, ja ierices kabelis parsniedz 10 m un tam nav iezemétu
metala vadu, ieteicams izmantot aréju zibensaizsardzibas ierici.

+  Vieda skaititaja ieklG3anas aizsardzibas pakape ir IP20, kas ir piemérota uzstadiSanai
telpas vai sadales karbas iek3pusé. UzstadiSanai arpus telpam sagatavojiet
adensnecaurlaidigu parsegu (patstavigi) kurs aizsargas viedo skaititaju. Pretéja gadijuma
tas var izraisit aprikojuma bojajumus, par kuriem razotajs nav atbildigs.

+  Bridinajumi uz vieda skaititaja ir sekojosie.

Augstsprieguma bistamiba. Pastav iesp&jamie riski.

Izslégt viedo skaititaju pirms Valkajiet atbilstoSus IAL pirms
jebkadam citam darbibam. jebkadam darbibam.

Pirms jebkadu darbibu
veikSanas, rapigi izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Iekartas ir viscaur aizsargatas
ar DUBULTO IZOLACHU vai
PASTIPRINATO IZOLACIJU.
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RCM markéjums. Neizmetiet iekartu ka sadzives

to atpakal razotajam.

atkritumus. Utiliz&jiet ierici
@ saskana ar viet&jiem likumiem
—
NP

un noteikumiem, vai nosatiet
C € CE markéjums. NP

I Parbaudit pirms ieslégSanas

Nr. Parbaudiet vienumu
1 Produkts ir stingri uzstadits tira, labi védinama un viegli lietojama vieta.
5 Ieejas stravas kabeli, stravmaina kabeli un sakaru kabeli ir pievienoti pareizi un
drosi.
3 Kabelu saites ir neskartas, pareizi un vienmérigi izvilktas.

| uzglabasana

Ja iekarta nav jauzstada vai jaizmanto nekavéjoties, parliecinieties, vai uzglabasanas vide

atbilst talak noraditajam prasibam:

+  Neizsainojiet aréjo iepakojumu un neizmetiet desikantus.

+  Uzglabajiet iekartu tira vieta. Parliecinieties, ka temperatdra un mitrums ir pieméroti un
nav kondensata.

+ Javiedais méraparats ir ilgstosi uzglabats, tas pirms lietoSanas japarbauda
specialistiem.

[ED Es Atbilstibas deklaracija

Eiropas tirga pardotais modulis atbilst talak noraditajam direktivam un prasibam.

+  Elektromagnétiskas saderibas direktiva 2014/30/ES (EMC)

+ Zemsprieguma Elektroiekartu direktiva 2014/35/ES (LVD)

«  Bistamo vielu ierobeZosanas direktiva 2011/65/EU un (EU) 2015/863 (RoHS)

+  Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi 2012/19/ES

+  Kimikaliju registréSanas, vértésanas, licencésanas un ierobeZosanas regula (EK)
Nr. 1907/2006 (REACH)

ES atbilstibas deklaraciju varat lejupieladét vietné https://en.goodwe.com.
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m Tehniskie parametri

Modelis GMK110 GMK110D
Mérfjumu diapazons
Atbalstitais tikla tips Vienfazes
Sprieguma diapazons faze-neitrals (Vac) 85~288
Nominala tikla frekvence (Hz) 50/60
Stravas transformatora attieciba 120A:40mA
Stravas transformatoru skaits 1 2
Precizitate
Spriegums/Strava Klase 1
Aktiva energija Klase 1
Reaktiva energija Klase 2
Komunikacija
Komunikacijas metode RS485
Komunikacijas attalums (m/ft) 1000
Visparigi
Izmeéri (PxAxD mm/in) 19x85%67
Korpuss 1 moduli
Svars (g/lb) 50
Montaza DIN sliede
Lietotaja saskarne 2 LED
Energijas patérins (W) <5
Vide
Aizsardzibas klase (IP) 1P20
Darbibas temperataras diapazons (°C/°F) -30-+60
Uzglabasanas temperataras diapazons (°C/°F) -30-+70
Relativais mitrums (bez kondensata) 0-95%
Maksimalais darba augstums (m/ft) 3000
Vieda méritaja galvenokart tiek izmantots jaudas kontrolei tikla piesléeguma punkta.
Izmérita sarazota energija un elektroenergijas patérins paredzéti tikai uzzinai, un tos
nevar izmantot par pamatu maksas par elektroenergiju aprékinasanai. Maksas par
elektroenergiju mérisana tiek veikta péc elektroapgades uznémuma nodroSinata
skaititaja.
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XD Veiligheidsmaatregelen
| Algemene disclaimer

De informatie in deze beknopte handleiding is onderhevig aan wijzigingen, vanwege
productupdates of andere redenen. Alle omschrijvingen hier dienen enkel als leidraad.
Lees de beknopte handleiding voorafgaand aan de installatie.

Alle handelingen moeten worden uitgevoerd door opgeleide en deskundige technici die
de lokale normen en veiligheidsregelgeving kennen.

Controleer of geleverde goederen het juiste model omvatten, of de inhoud volledig

is en de goederen niet beschadigd lijken. Neem contact met de fabrikant op indien
schade wordt vastgesteld of een onderdeel ontbreekt.

Volg strikt de installatie-, gebruiks- en configuratie-instructies in deze handleiding en
het gebruikershandboek. De fabrikant is niet aansprakelijk voor beschadiging van
apparatuur of letsel als u de instructies niet volgt. Meer informatie over de garantie
vindt u op https://en.goodwe.com/warranty.

| Veiligheidsdisclaimer

& WAARSCHUWING

Verzeker dat het apparaat uitgeschakeld is voordat u handelingen uitvoert.

Verzeker dat de kabels stevig, veilig en juist aangesloten zijn. Incorrecte bedrading kan
een slecht contact veroorzaken of het apparaat beschadigen.

Bedien het apparaat niet wanneer de meter is ingeschakeld. Dit kan leiden tot persoonlijk
letsel of schade aan de meter. Aan de spanningsingangszijde van de meter worden extra
stroomkringonderbrekers aanbevolen.

Als de spanning van het stroomnet fluctueert, waardoor de spanning hoger is dan

265V, kan deze langdurige overspanning schade aan de meter veroorzaken. Het wordt
aanbevolen om een zekering met een nominale stroom van 0,5 A toe te voegen aan de
spanningsingangszijde van de meter om deze te beschermen.

In gebieden met risico voor bliksem, indien het apparaatsnoer langer dan 10 m is en
bedraad zonder metalen aardingen, wordt u aangeraden een externe bliksemafleider te
gebruiken.

De beschermingsgraad van de slimme meter is IP20, wat geschikt is voor installatie
binnenshuis of in de verdeelkast. Voor installatie buitenshuis zorgt u voor een
waterdichte hoes (zelf te verzorgen) om de slimme meter te beschermen. Anders wordt
de apparatuur beschadigd, waarvoor de fabrikant niet aansprakelijk is.

De volgende waarschuwingslabels zijn op de slimme aangebracht.
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Hoogspanningsgevaar.
Schakel de slimme meter
uit voordat u handelingen
uitvoert.

Er bestaan mogelijke risico’s.
Draag gepaste PBM voordat
u handelingen uitvoert.

Lees de gids voordat
u handelingen uitvoert.

Apparatuur is volledig
beschermd middels DUBBELE
ISOLATIE of VERSTERKTE
ISOLATIE.

> &8 B

RCM-markering.

1= |[@ | [>

Voer het product niet af als
huishoudelijk afval. Voer dit
product af overeenkomstig
lokale wetten en regelgeving
of stuur het terug naar de
fabrikant.

N
Mm

CE-markering N.v.t.

N.v.t.

| Controleren vé6r inschakelen

Nr. Controlepunt

1 Het product is stevig geinstalleerd, op een schone plaats die goed geventileerd
is en waar het product gemakkelijk bediend kan worden.

P De ingangsstroomkabels, CT-kabels en communicatiekabels zijn correct en veilig
aangesloten.

3 Kabelbinders zijn intact, en naar behoren en op gelijkmatige afstanden
aangebracht.

| opslag

Als de apparatuur niet onmiddellijk geinstalleerd of gebruikt zal worden, zorg er dan voor

dat de opslagomgeving voldoet aan de volgende vereisten:
Maak de verpakking niet open of gooi het droogmiddel niet weg.

+  Bewaar de apparatuur op een schone plaats. Zorg voor een gepaste temperatuur en
vochtigheid en geen condensatie.

+ Als de slimme meter gedurende lange tijd bewaard werd, moet deze door professionals
nagekeken worden voordat deze in bedrijf genomen wordt.
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m EU-conformiteitsverklaring

De op de Europese markt verkochte module moet aan de volgende richtlijnen en vereisten
voldoen:

+  Richtlijn inzake elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU (EMC)

Richtlijn inzake elektrische apparaten met laagspanning 2014/35/EU (LVD)

Richtlijn inzake de beperking van gevaarlijke stoffen 2011/65/EU en (EU) 2015/863 (RoHS)
Elektrisch en elektronisch afval 2012/19/EU

Registratie, evaluatie, autorisatie en beperking van chemicalién (EC) Nr 1907/2006
(REACH)

U kunt de EU-conformiteitsverklaring downloaden op https://en.goodwe.com.

[ED Technische parameters

Model GMK110 GMK110D
Meetbereik
Ondersteund netwerktype Enkelfasig
Spanningsbereik lijn naar nul (Vac) 85~288
Nominale netfrequentie (Hz) 50/60
Stroomtransformatorverhouding 120A:40mA
Aantal stroomtransformatoren 1 2
Nauwkeurigheid
Spanning/Stroom Klasse 1
Actieve energie Klasse 1
Reactieve energie Klasse 2
Communicatie
Communicatiemethode RS485
Communicatieafstand (m/ft) 1000
Algemeen
Afmetingen (BxHxD mm/in) 19x85%x67
Behuizing 1 modules
Gewicht (g/lb) 50
Montage DIN-rail
Gebruikersinterface 2 LED
Vermogen (W) <5
Omgeving
Beschermingsgraad (IP) P20
Bedrijfstemperatuurbereik (°C/°F) -30-+60
Opslagtemperatuurbereik (°C/°F) -30-+70
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Relatieve vochtigheid (zonder condens) 0-95%

Max. bedrijfshoogte (m/ft) 3000

De slimme meter wordt voornamelijk gebruikt voor de stroomregeling op het
netaansluitpunt. De gemeten energieopbrengst en het elektriciteitsverbruik dienen
enkel ter referentie en mogen niet worden gebruikt als basis voor de berekening van de
elektriciteitskosten. De meting van de elektriciteitskosten is afhankelijk van de meter die
door het netbedrijf wordt verstrekt.
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XD Srodki ostroznosci

| Oswiadczenie

+ Informacje zawarte w niniejszej skréconej instrukgji instalacji moga ulec zmianie ze
wzgledu na aktualizacje produktu lub z innych powoddéw. Wszystkie zamieszczone tu
opisy majg charakter wytgcznie orientacyjny.

+  Przed przystapieniem do instalacji nalezy sie zapoznac ze skrécong instrukcjg instalacji.

+ Wszystkie czynnosci powinny by¢ wykonywane przez przeszkolonych i kompetentnych
technikéw, ktérzy znaja lokalne standardy i przepisy bezpieczenstwa.

+  Nalezy sprawdzi¢, czy model dostarczonych produktéw jest poprawny, czy sg one
kompletne i czy nie zostaty uszkodzone. Jezeli stwierdzono uszkodzenia lub braki
w kompletacji, nalezy skontaktowac sie z producentem.

+  Nalezy scisle przestrzegac instrukgji instalacji, obstugi i konfiguracji podanych
w niniejszym dokumencie. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia
urzadzen ani za wypadki na osobach bedgce skutkiem zlekcewazenia instrukgji.
Szczegotowe informacje o gwarancji mozna znalez¢ na stronie internetowej
https://en.goodwe.com/warranty.

| Bezpieczenstwo

& OSTRZEZENIE

+  Wytacz zasilanie urzadzenia przed przystgpieniem do pracy.

+  Upewnij sig, ze przewody pradu statego podtgczono solidnie, w sposéb bezpieczny
i prawidtowy. Btedy w potaczeniach instalacji przewodowej moga skutkowac
niewystarczajacym zestykiem elektrycznym lub doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

+  Nie wolno wykonywac zadnych prac, gdy licznik jest wigczony. W przeciwnym razie
spowoduje to obrazenia ciata lub uszkodzenie licznika. Zalecane sg dodatkowe wytgczniki
automatyczne po stronie napiecia zasilania licznika.

+  Jezeli napiecie w sieci energetycznej ulega wahaniom, w wyniku czego napiecie
przekracza 265 V, w takim przypadku dtugotrwata praca pod tym napigciem moze
spowodowac uszkodzenie miernika. Zaleca sie montaz bezpiecznika o znamionowym
natezeniu pradu 0,5 A po stronie napiecia zasilania inteligentnego licznika w celu jego
ochrony.

* W miejscach, gdzie wystepuje zagrozenie wytadowaniami atmosferycznymi, zaleca sie
podiaczenie zewnetrznego urzadzenia piorunochronnego, jezeli przewody urzgdzenia
majg ponad 10 m dtugosci i podtgczono je bez uziemionej elektrycznie kanalizacji
kablowej wykonanej z elementéw metalowych.

+  Stopien ochrony inteligentnego licznika to IP20, co oznacza, ze licznik nadaje sie do
instalacji w pomieszczeniach lub wewnatrz skrzynki rozdzielczej. W przypadku instalacji
na zewnatrz nalezy zapewni¢ wodoodporng ostone (we wtasnym zakresie), aby chroni¢
inteligentny licznik. W przeciwnym razie moze dojé¢ do uszkodzenia urzadzenia, za ktére
producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

+ Nainteligentnym liczniku znajduja sie etykiety ostrzegawcze pokazane ponizej.
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Zagrozenie zwigzane

z wysokim napieciem.
Przed rozpoczeciem pracy
nalezy najpierw wytgczy¢
licznik.

Wystepujg potencjalne
zagrozenia. Przed
przystgpieniem do
wykonywania jakichkolwiek
czynnosci nalezy zatozy¢
odpowiednie $rodki ochrony
indywidualnej.

Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek prac nalezy

Urzadzenie chronione przez
PODWOJNA IZOLACJE lub

A
Gl
E

C€

zapoznac sig z trescig WZMOCNIONA IZOLACJE.

przewodnika.

Znak RCM. Nie wolno wyrzuca¢ produktu
jako odpadu z gospodarstwa
domowego. Nalezy usuna¢
produkt zgodnie z lokalnymi
przepisami lub odesta¢ go do
producenta.

Znak CE. nd. nd.

| Kontrola przed podigczeniem zasilania

Lp. Przedmiot kontroli
1 Produkt zamontowano solidnie w czystym miejscu, dobrze wentylowanym
i utatwiajgcym obstuge.
P Kable zasilania elektrycznego, przektadnika pragdowego i sygnalizacyjne
podtaczono poprawnie i solidnie.
3 Opaski kablowe sg nienaruszone, przewody rozprowadzono réwno i poprawnie.
Przechowywanie

Jesli urzadzenie nie ma by¢ zainstalowane lub uzywane natychmiast, nalezy sie upewnic,

ze $rodowisko przechowywania spetnia nastepujgce wymagania:

» Nie otwiera¢ opakowania zewnetrznego ani nie wyrzuca¢ srodka osuszajgcego.

+  Urzadzenie przechowywac w czystym miejscu. Temperatura i wilgotno$¢ muszg by¢
odpowiednie i nie moze dochodzi¢ do kondensacji pary wodnej.

+ Jedliinteligentny licznik byt przechowywany przez dtuzszy czas, to przed oddaniem go

do uzytku powinien zosta¢ sprawdzony przez specjaliste.
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m Deklaracja zgodnosci UE

Modut wprowadzony do obrotu handlowego na rynku UE spetnia wymagania przepiséw

nastepujacych dyrektyw i aktéw prawnych:

+  Dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE (EMC)

+  Dyrektywa w sprawie urzadzen elektrycznych niskiego napiecia 2014/35/UE (LVD)

+ Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych 2011/65/UE
i dyrektywa (UE) 2015/863 (RoHS)

+  Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny 2012/19/UE

*  Rozporzadzenie (WE) nr 1907/2006 ws. rejestracji, oceny, udzielania zezwolen
i ograniczenia stosowania chemikaliéw (REACH)

Unijng deklaracje zgodnosci mozna pobrac ze strony https://en.goodwe.com.

m Parametry techniczne

Model GMK110 GMK110D

Zakres pomiarowy

Obstugiwany typ sieci Jednofazowy
Zakres napiecia faza-neutralny (Vac) 85~288
Nominalna czestotliwos¢ sieci (Hz) 50/60
Przektadnia transformatora pragdowego 120A:40mA
Liczba transformatoréw pragdowych

Doktadnos¢

Napigcie/Prad Klasa 1
Energia czynna Klasa 1
Energia bierna Klasa 2
Komunikacja

Metoda komunikacji RS485
Dystans komunikacji (m/stopy) 1000
Ogolne

Wymiary (SxWxG mm/cale) 19x85%x67
Obudowa 1 moduty
Waga (g/funt) 50
Montaz Szyna DIN
Interfejs uzytkownika 2 diody LED
Zuzycie energii (W) <5
Srodowisko

Klasa ochrony (IP) | P20
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Zakres temperatur pracy (°C/°F) -30-+60
Zakres temperatur przechowywania (°C/°F) -30-+70
Wilgotno$¢ wzgledna (bez kondensacji) 0-95%
Maksymalna wysoko$¢ pracy (m/stopy) 3000

Inteligentnego licznika stuzy gtéwnie do kontroli mocy w punkcie przytaczenia do sieci.
Zmierzony uzysk energii oraz zuzycie energii elektrycznej maja wytacznie charakter
pogladowy i nie mogg stanowi¢ podstawy do naliczania optat za energie elektryczna.
Pomiaru optaty za energie elektryczng dokonuje licznik dostarczony przez operatora sieci.
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XD Precaugdes de seguranga
| Aviso de isencdo de responsabilidade geral

+ Asinformagdes nesse guia de instalagdo rapida estdo sujeitas a alteracdes devido
a atualizagdes do produto ou outros motivos. Todas as descrigdes aqui sdo somente
para orientagao.

+ Antes das instalagdes, leia o guia de instalagdo répida.

+ Todas as operagdes devem ser realizadas por técnicos treinados e experientes que
estejam familiarizados com as normas locais e os regulamentos de seguranca.

«  Verifique as entregas quanto ao modelo correto, contetido completo e aparéncia
intacta. Entre em contato com o fabricante se encontrar algum dano ou se estiver
faltando algum componente.

+  Siga rigorosamente as instrugdes de instalagdo, operacdo e configuragdo desse guia
e manual do usudrio. O fabricante ndo sera responsavel por danos ao equipamento ou
ferimentos se vocé ndo seguir as instrucdes. Para obter mais detalhes sobre a garantia,
acesse https://en.goodwe.com/warranty.

| Aviso de isen¢do de responsabilidade de seguranca

&ALERTA

Certifique-se de que o dispositivo esteja desligado antes de qualquer operagao.

+  Certifique-se de que os cabos estejam conectados firmemente, de maneira segura
e correta. Uma fiacdo inadequada pode causar mau contato ou danificar o dispositivo.

+  Nao realize nenhuma operagdo enquanto o medidor estiver ligado. Caso contrario,
causara danos ao medidor ou ferimentos. Recomendamos o uso de disjuntores
adicionais no lado de entrada de tensdo do medidor.

+  Seatensdo da rede elétrica flutuar, fazendo com que a tensdo exceda 265V, nesse
caso, a operacdo com sobretensdo a longo prazo pode causar danos ao medidor. E
recomendavel adicionar um fusivel com corrente nominal de 0,5 A no lado de entrada de
tensdo do medidor para protegé-lo.

+  Em éreas com risco de raios, se o cabo do dispositivo exceder 10 m e estiver conectado
sem conduites metalicos aterrados, é recomenddvel usar um dispositivo externo de
protecdo contra raios.

+ Adclassificagdo de protecdo de entrada do medidor inteligente é IP20, que é adequada
para instalacdo interna ou dentro da caixa de distribui¢do. Para instalacdo externa,
prepare uma tampa a prova d'dgua (por conta prépria) para proteger o medidor
inteligente. Caso contrério, causara danos ao equipamento, que estdo além da
responsabilidade do fabricante.

+  Os rétulos de adverténcia no medidor inteligente s&do os seguintes:
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Risco de alta tenséo. Existem riscos potenciais.
Desligue o medidor Use EPI adequado antes de
inteligente antes de qualquer operagao.
qualquer operagdo.

Leia o guia antes de
qualquer operagdo.

Equipamentos totalmente
protegidos por ISOLAMENTO
DUPLO ou ISOLAMENTO
REFORCADO.

Marcagdo RCM. N&o descarte o produto como
lixo doméstico. Descarte

o produto de acordo com

as leis e regulamentagdes

locais ou envie-o de volta ao

> B B
1= | @ | [

fabricante.
c E Marcagao CE. N/A N/A
| Verificagdo antes de ligar

N° Item para verificar

1 O produto estd instalado firmemente em um local limpo, bem ventilado e facil
de operar.

P Os cabos de energia de entrada, CT e de comunicacdo estdo conectados
corretamente e com seguranga.

3 As bracadeiras de cabo estdo intactas, roteadas de maneira adequada
e uniforme.

Armazenamento

Se o equipamento néo for instalado ou usado imediatamente, certifique-se de que

o0 ambiente de armazenamento atenda aos seguintes requisitos:

+ Néo retire a embalagem externa nem jogue o dessecante fora.

+  Guarde o equipamento em um local limpo. Certifique-se de que a temperatura
e a umidade sejam adequadas e sem condensacao.

+  Se o medidor inteligente tiver sido armazenado por um longo periodo, ele deve ser
verificado por profissionais antes de ser colocado em uso.
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m Declaracao de Conformidade da UE

O médulo comercializado no mercado europeu atende as seguintes diretrizes e requisitos:

+ Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/EU (EMC)

+ Diretiva de Baixa Tensdo para Aparelhos Elétricos 2014/35/EU (LVD)

+ Diretiva de Restri¢des de Substancias Perigosas 2011/65/EU e (UE) 2015/863 (RoHS)

+  Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos 2012/19/EU

+  Registro, Avaliacdo, Autorizagdo e Restricdo de Produtos Quimicos (EC) N° 1907/2006
(REACH)

Baixe a Declara¢do de Conformidade da UE em https://en.goodwe.com.

[ED Parametros técnicos

Modelo GMK110
Faixa de medicdo
Tipo de rede compativel Monofésico
Faixa de tensao fase-neutro (Vac) 85~288
Frequéncia nominal da rede (Hz) 50/60
Relagdo do transformador de corrente 120A:40mA
Numero de transformadores de corrente 1 2
Precisdo
Tensao / Corrente Classe 1
Energia ativa Classe 1
Energia reativa Classe 2
Comunicagdo
Método de comunicagdo RS485
Distancia de comunicag¢do (m/pés) 1000
Geral
Dimensdes (LxAxP mm/pol) 19x85%67
Carcaga 1 moédulos
Peso (g/Ib) 50
Instalagao Trilho DIN
User interface 2 LEDs
Power Consumption (W) <5
Environment
Ingress Protection Rating 1P20
Operating Temperature Range (°C/°F) -30-+60
Storage Temperature Range (°C/°F) -30-+70
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Relative Humidity (non-condensing) 0-95%
Max. Operating Altitude (m/ft) 3000

O contador inteligente é usado principalmente para controle de poténcia no ponto de
conexdo a rede. O rendimento energético e o consumo de eletricidade medidos sdo
apenas para referéncia e ndo podem ser utilizados como base para o calculo das tarifas
de eletricidade. A medicédo da tarifa de eletricidade esta sujeita ao medidor fornecido pela
companhia elétrica.
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W
[XD Maisuri de precautie pentru sigurant3 (RO |
| Prevederi generale privind declinarea raspunderii legale

+ Informatiile din acest ghid de instalare rapida pot fi modificate ca urmare
a modernizarilor produsului sau din alte motive. Toate descrierile de aici sunt doar
orientative.

+Inainte de instalare cititi ghidul de instalare rapida.

+ Toate operatiunilor trebuie executate de tehnicieni bine instruiti si calificati, care cunosc
standardele si reglementarile locale privind siguranta.

+  Verificati daca modelul livrat este corect, daca sunt incluse toate componentele si
dacd acestea arata intacte. Daca se descopera vreun defect sau daca lipseste vreo
componentd luati legatura cu producatorul.

+  Respectati cu strictete instructiunile de instalare, utilizare si configurare din acest ghid
si din manualul de utilizare. Producatorul nu poate fi facut raspunzétor pentru avariile
provocate echipamentului sau pentru vatamarea corporald, in cazul in care aceste
instructiuni nu sunt respectate. Pentru mai multe detalii privind garantia, accesati
https://en.goodwe.com/warranty.

| Declinarea raspunderii legale privind siguranta

&AVERTISMENT

+Inainte de executarea oricaror operatiuni asigurati-va c& aparatul este oprit.

+ Asigurati-va ca cablurile dacd sunt conectate strans, fix si corect. Cablarea incorectd poate
provoca un contact slab sau poate avaria aparatul.

+ Nu efectuati nicio operatiune atunci cand contorul este pornit. in caz contrar,
se pot produce vatamari corporale sau se poate deteriora contorul. Se recomanda
intrerupatoare de circuit suplimentare pe partea de intrare a tensiunii a contorului.

+Incazulin care tensiunea retelei electrice fluctueaza si se produc tensiuni mai mari
de 265V, functionarea pe termen lung la supratensiune poate provoca deteriorarea
contorului. Se recomanda adaugarea unei sigurante cu un curent nominal de 0,5 A pe
partea de intrare a tensiunii contorului pentru a-I proteja.

+ Inzonele cu risc de trasnet, in cazul in care cablul aparatului depdseste 10m, iar cablajul
s-a facut fara conductori metalici Tmpamantati va recomandam s& utilizati un dispozitiv
exterior de protectie anti-trasnet.

+  Gradul de protectie impotriva umiditatii al contorului inteligent este IP20, fiind potrivit
pentru a fi instalat la interior sau in interiorul cutiei de distributie. Pentru instalarea in
exterior, pregatiti un capac impermeabil (pregatit de dvs.) pentru a proteja contorul
inteligent. In caz contrar, se vor produce deteriorari ale echipamentului, care nu pot fi
acoperite de raspunderea producatorului.

+  Contorul inteligent este prevazut cu etichetele de avertizare descrise in continuare.
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Pericol de fnaltd tensiune. Existd riscuri potentiale.

Opriti alimentarea Purtati echipamentul de
& contorului inteligent protectie individuala adecvat

inainte de a efectua orice inainte de orice operatiune.

operatiuni.

Cititi in Intregime ghidul
inainte de a efectua orice
operatiuni.

Echipamentul este protejat
7n totalitate prin DUBLA
IZOLATIE sau prin IZOLATIE
RANFORSATA.

=

Marcaj RCM. Nu eliminati produsul ca
deseu menajer. Aruncati
produsul in conformitate
cu legile si reglementarile
locale sau trimiteti-l inapoi
la producator.

&
C€

I @ | [

Marcaj CE. Indisponibil | Indisponibil

I Verificati Tnainte de pornire

Nr. Verificare

Produsul sa fie bine instalat intr-un loc curat si bine ventilat, in care sa fie usor
de utilizat.

Cablurile de alimentare, cablurile CT si cablurile de comunicare sa fie conectate

2 S
corect si sigur.
3 Bridele de cablu sa fie intacte, traseele corecte si uniforme.
Depozitarea

in cazul in care echipamentul nu urmeaza a fi instalat sau utilizat imediat asigurati-va c&

mediul in care este depozitat respectd urmatoarele cerinte:

*  Nu scoateti aparatul din ambalajul exterior si nu aruncati desicantul.

+  Depozitati echipamentul intr-un loc curat. Asigurati-va ca temperatura si umiditatea
sunt adecvate si nu exista condens.

+Incazulin care contorul inteligent a fost depozitat o perioada indelungata de timp el
trebuie verificat de specialisti inainte de a fi pus in functiune.
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m Declaratie de conformitate UE

Modulul comercializat pe pietele europene respecta urmatoarele directive si cerinte:

+ Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/UE (CEM)
+ Directiva privind aparatele electrice de joasa tensiune 2014/35/UE (LVD)

+ Directiva privind restrictionarea substantelor periculoase 2011/65/UE si (UE) 2015/863

(RoHS)

+  Deseurile de echipamente electrice si electronice 2012/19/UE

+  Inregistrarea, evaluarea, autorizarea si restrictionarea substantelor chimice (CE)

nr 1907/2006 (REACH)

Puteti descarca Declaratia de conformitate UE de pe https://en.goodwe.com.

[E® pParametri tehnici

Model
Domeniu de masurare

GMK110D

Tipul retelei suportate

O singura faza

Interval de tensiune faza-neutru (Vac) 85~288
Frecventa nominala a retelei (Hz) 50/60
Raportul transformatorului de curent 120A:40mA
Numar de transformatoare de curent

Precizie

Tensiune/Curent Clasa 1
Energie activa Clasa 1
Energie reactiva Clasa 2
Comunicare

Metoda de comunicare RS485
Distanta de comunicare (m/picioare) 1000
General

Dimensiuni (LxIxA mm/inci) 19x85%x67
Carcasa 1 module
Greutate (g/lb) 50
Montare Sina DIN
Interfata utilizator 2 LED-uri
Consum de energie (W) <5
Mediu

Clasa de protectie (IP) | 1P20




N Quick Installation Guide V1 .2-2025-09-25'

Interval de temperatura de functionare

(°C/°F) -30-+60
I:\teorval de temperatura pentru depozitare 30-+70
(°C/°F)

Umiditate relativa (fara condens) 0-95%

Altitudine maxima de functionare (m/ 3000
picioare)

NOTA

Contorului inteligent este utilizat in principal pentru controlul puterii la punctul de
conectare la retea. Randamentul energetic si consumul de energie electrica masurate

sunt doar de referintd si nu pot fi utilizate ca baza pentru calcularea tarifelor de energie
electricd. Masurarea tarifului pentru energia electrica se face in functie de contorul furnizat
de compania de retea.
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W
XD Bezpecnostné opatrenia [ SK |

| VSeobecné vylicenie zodpovednosti

+ Informdcie v tejto prirucke rychlej instalacie sa m6zu zmenit'v dosledku aktualizacif
produktu alebo z inych dévodov. V3etky uvedené popisy su len orientacné.

+  Pred instalaciou si precitajte ndvod na rychlu instalaciu.

+  V3etky operécie by mali vykondvat vyskoleni a odborne spdsobili technici, ktori poznaju
miestne normy a bezpecnostné predpisy.

+  Skontrolujte, ¢i mate spravny model, Uplny obsah a neporuseny vzhlad. V pripade
zistenia poskodenia alebo chybajliiceho komponentu kontaktujte vyrobcu.

+  Prisne dodrZiavajte pokyny na instalaciu, prevadzku a konfiguraciu v tejto prirucke
a pouzivatelskej prirucke. Vyrobca nezodpoveda za poskodenie zariadenia alebo
zranenie osob, ak nedodrZite pokyny. Viac podrobnosti o zaruke néjdete na stranke
https://en.goodwe.com/warranty.

| Vyhlasenie o bezpecnosti

& VYSTRAHA

+  Pred realizaciou akychkolvek Gkonov sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté.

+  Uistite sa, Ze kable st pevne, bezpecne a spravne pripojené. Nevhodné zapojenie moze
sposobit zly kontakt alebo poskodenie zariadenia.

+ Nerobte Ziadne operacie, ked je merac zapnuty. V opacnom pripade to moZe sposobit’
zranenie os6b alebo poskodenie meracieho pristroja. Na vstupnej strane napatia
elektromera sa odporucaju dalSie istice.

+ Ak napétie elektrickej siete koliSe, ¢o ma za nasledok, Ze napatie prekroci 265 V, vtomto
pripade moze dlhodobé prepatova prevadzka sposobit posSkodenie meraca. Na napatovd
vstupnu stranu meraca sa odportca pridat ochrannt poistku s menovitym prddom 0,5 A.

+  Voblastiach ohrozenych bleskom plati, e v pripade, ak dizka kabla zariadenia presahuje
10 m a tento kabel je zapojeny bez pouZitia uzemnenych kovovych priechodiek, odporuca
sa poufzit' externé zariadenie na ochranu pred bleskom.

+  Ochrana pred vniknutim blesku do inteligentného meraca je IP20, ktory je vhodny na
instalaciu v interiéri alebo vo vnutri rozvodnej skrine. Pre vonkajsiu inStalaciu pripravte
vodotesny kryt (to sami) na ochranu inteligentného meraca. V opacnom pripade mozete
sposobit poskodenie zariadenia, za ktoré vyrobca nenesie zodpovednost.

+  Vystrazné Stitky na striedaci su nasledovné.
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NEBEZE’ECENST\(O Mozné rizika existuju. Pred
VYSOKEHO NAPATIA. akoukolvek operaciou noste
Pred akoukolvek operaciou vhodné OOP.

najprv vypnite smart merac.

Pred akoukolvek operaciou
si precitajte pouZivatelska
prirucku.

Zariadenie je celé chranené
DVOJITOU IZOLACIOU alebo
ZOSILNENOU IZOLACIOU.

Oznacenie RCM. Nevyhadzujte meni¢ do
komunalneho odpadu.
Vyrobok zlikvidujte v stlade
s miestnymi zakonmi

a predpismi alebo ho poslite

> &8 >
1= @[>

spat vyrobcovi.
C € Oznacenie CE. NA NA
| Pred zapnutim skontrolujte
Nie. Skontrolujte polozku

Vyrobok je pevne nainstalovany na ¢istom mieste, ktoré je dobre vetrané a lahko
sa obsluhuje.

Vstupné napajacie kable, CT kable a komunikacné kable su pripojené spravne
a bezpecne.

3 Kéblové spoje st neporusené, spravne umiestnené a rovhomerne vedené.

Skladovanie

Ak sa zariadenie nebude ihned inStalovat alebo pouZivat, uistite sa, Ze skladovacie

prostredie spliia nasledujlce poziadavky:

+  Vonkajsi obal nerozbalujte ani nevyhadzujte vysusadlo.

+  Zariadenie skladujte na ¢istom mieste. Uistite sa, Ze teplota a vlhkost st primerané
a nedochadza ku kondenzacii.

+ Ak bol inteligentny merac dlhodobo skladovany, mali by ho pred uvedenim do
pouZivania skontrolovat odbornici.
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[EB vyhlasenie o zhode EU

Modul predavany na eurépskom trhu spifia nasledujdice smernice a poZiadavky:

+ Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU (EMC)

+ Smernica o nizkonapatovych elektrickych pristrojoch 2014/35/EU (LVD)

*  Smernica o obmedzeniach nebezpecnych latok 2011/65/EU a (EU) 2015/863 (RoHS)

+  Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/EU

« Cislo registracie, hodnotenia, autorizacie a obmedzenia chemikalii (EC) No 1907/2006
(REACH)

Vyhlasenie o zhode EU si moZete stiahnut na adrese https://en.goodwe.com.

m Technické parametre

Model GMK110 GMK110D
Meraci rozsah
Podporovany typ siete Jednofazovy
Napatie faza - neutralny vodic (Vac) 85~288
Menovita frekvencia siete (Hz) 50/60
Pomer prudového transformatora 120A:40mA
Pocet prudovych transforméatorov 1 2
Presnost’
Napatie / Prad Trieda 1
Aktivna energia Trieda 1
Reaktivna energia Trieda 2
Komunikacia
Spdsob komunikacie RS485
Komunikacna vzdialenost (m/ft) 1000
Vseobecné
Rozmery (§><V><H mm/in) 19x85%67
Kryt 1 moduly
Hmotnost (g/Ib) 50
Montaz DIN lista
Pouzivatelské rozhranie 2 LED diédy
Spotreba energie (W) <5
Prostredie
Trieda ochrany (IP) 1P20
Prevadzkova teplota (°C/°F) -30-+60
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Teplota skladovania (°C/°F) -30-+70
Relativna vlhkost (bez kondenzacie) 0-95%
Maximélna prevédzkova nadmorska vyska 3000
(m/ft)

energie.

POZNAMKA

Inteligentné merace sa pouziva hlavne na riadenie napajania v mieste pripojenia k sieti.
Namerana energetickd vytaznost a spotreba elektrickej energie sldzia len na informacné
Ucely a nemozno ich pouZit ako zéklad na vypocet poplatkov za elektrinu. Meranie
poplatkov za elektrinu sa vykonava na zaklade meraca, ktory poskytol dodavatel elektrickej
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XD Vvarnostni ukrepi

| Splosna izjava o omejitvi odgovornosti

Informacije v teh navodilih za hitro namestitev se lahko spremenijo zaradi posodobitev
izdelka ali drugih razlogov. Vsi opisi tukaj veljajo samo kot smernice.

Pred namestitvijo preberite navodila za hitro namestitev.

Vse postopke morajo izvajati usposobljeni in pouceni tehniki, ki so seznanjeni

z lokalnimi standardi in varnostnimi predpisi.

Preverite, ali je dobavljen pravilen model, popolna vsebina in nepoSkodovan

videz. Obrnite se na proizvajalca, ¢e ugotovite poskodbe ali ¢e manjka katera koli
komponenta.

Strogo upostevajte navodila za namestitev, delovanje in konfiguracijo v teh
navodilih in uporabniskem prirocniku. Proizvajalec ni odgovoren za Skodo na opremi
ali telesne poskodbe, ce ne upostevate navodil. Za podrobnosti o garanciji obiscite
https://en.goodwe.com/warranty.

| Zavrnitev odgovornosti glede varnosti

& OPOZORILO

Pred vsakim posegom se prepricajte, da je naprava izklopljena.

Prepricajte se, da so kabli tesno, varno in pravilno povezani. Neustrezno ozi¢enje lahko
povzroci slab stik ali poskoduje napravo.

Ko je merilnik vklopljen, ni nobenih operacij. V nasprotnem primeru lahko pride do
telesnih poskodb ali okvare merilnika. Priporocamo uporabo dodatnih odklopnikov na
napetostnem vhodu Stevca.

Ce napetost elektritnega omreZja niha, zaradi ¢esar napetost preseze 265 V, lahko v tem
primeru dolgotrajno prenapetostno delovanje povzroci poskodbe merilnika. Priporocljivo
je, da na vhodni strani napetosti merilnika dodate varovalko z nazivnim tokom 0,5 A, da
ga zascitite.

Na obmogjih z nevarnostjo strele, e je kabel naprave daljSi od 10 m in je oZicen brez
ozemljenih kovinskih vodov, priporo¢amo uporabo zunanje naprave za zas¢ito pred
strelo.

Zascita pred zunanjimi vplivi pametnega Stevca je IP20, kar je primerno za namestitev

v zaprtih prostorih ali v notranjosti razdelilne omarice. Za zunanjo namestitev pripravite
vodoodporen pokrov,(sami) da zas€itite pametni Stevec. V nasprotnem primeru bo to
povzrocilo Skodo na opremi, za katero proizvajalec ne odgovarja.

Opozorilne etikete na pretvorniku so naslednje.
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Nevarnost visoke napetosti.
A Pred vsakim posegom,
izklopite pametni Stevec.

Obstajajo potencialna tveganja.
Nosite ustrezno (OZO) osebno
zas€itno opremo.

Oprema je v celoti zascitena

Pred kakrsnimi koli i
E]E posegom preberite z DVOJNO ali OJACANO

1= |[@|[>

uporabniski prirocnik. izolacijo.
Oznaka RCM. Izdelka ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. Izdelek
@ zavrzite v skladu z lokalnimi
zakoni in predpisi ali ga posljite
nazaj proizvajalcu.
Oznaka CE. Ni navoljo | Nina voljo

€

I Preverite pred vklopom

St. Preverite predmet

Izdelek naj bo trdno namescen na Cistem mestu, ki je dobro prezracevano in je
enostavno dostopno.

Vhodni napajalni kabli, kabli CT in komunikacijski kabli so priklju¢eni pravilno in
varno.

3 Kabelske vezice so neposkodovane, speljane pravilno in enakomerno.

| Shranjevanje

Ce oprema ne bo names¢ena ali uporabljena takoj, zagotovite, da okolje za shranjevanje

|zpoInJuJe naslednje zahteve:
Ne razpakirajte zunanje embalaZe in ne zavrzite suSilnega sredstva.

+  Opremo hranite na ¢istem mestu. Prepricajte se, da sta temperatura in vlaznost
ustrezni in da ni kondenzacije.

+ Ceje bil pametni $tevec shranjen daljsi ¢as, ga morajo pred uporabo pregledati
strokovnjaki.
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m EU Izjava o skladnosti

Modul, ki je naprodaj na evropskem trgu, izpolnjuje naslednje direktive in zahteve:

+ Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU (EMC)

+ Direktiva o nizki napetosti elektri¢nih aparatov 2014/35/EU (LVD)

+  Omejitve direktive o nevarnih snoveh 2011/65/EU in (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Odpadna elektri¢na in elektronska oprema 2012/19/EU

+ Registracija, evalvacija, avtorizacija in omejevanje kemikalij (ES) $t. 1907/2006 (REACH)
EU izjavo o skladnosti lahko prenesete s spletnega mesta https://en.goodwe.com.

[ED Tehniéni parametri

Model GMK110 GMK110D

Merilno obmocje

Podprta vrsta omrezja Enofazno
Napetost faza - nevtralni vodnik (Vac) 85~288
Nazivna frekvenca omreZja (Hz) 50/60
Razmerje tokovnega transformatorja 120A:40mA
Stevilo tokovnih transformatorjev

Natanc¢nost

Napetost / Tok Razred 1
Aktivna energija Razred 1
Reaktivna energija Razred 2
Komunikacija

Metoda komunikacije RS485
Razdalja komunikacije (m/ft) 1000
Splosno

Dimenzije (§><V><G mm/in) 19%x85%67
Ohigje 1 moduli
Teza (g/Ib) 50
Namestitev DIN letev
Uporabnigki vmesnik 2 LED diode
Poraba energije (W) <5
Okolje

Stopnja zascite (IP) 1P20
Delovni temperaturni razpon (°C/°F) -30-+60
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Temperaturni razpon za shranjevanje (°C/°F)

-30-+70
Relativna vlaznost (brez kondenzacije) 0-95%
Najvecja delovna nadmorska visina (m/ft) 3000

elektri¢ne energije.

OPOMBA

Pametni Stevci se uporablja predvsem za nadzor elektri¢ne energije na tocki prikljucitve na
omreZje. Izmerjeni energijski donos in poraba elektri¢ne energije sta zgolj referen¢na in

ju ni dovoljeno uporabljati kot osnovo za izracun stroskov elektricne energije. Za merjenje
stroskov elektri¢ne energije je potreben Stevec, ki ga zagotovi podjetje za distribucijo
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[ID sakerhetsatgarder

| Allmén ansvarsfriskrivning

+ Informationen i denna snabbinstallationsguide kan komma att andras pa grund av
produktuppdateringar eller av andra skal. Alla beskrivningar hér &r endast vagledande.

+ Lasigenom snabbinstallationsguiden innan installationer.

+  Alla atgarder ska utforas av utbildade och kunniga tekniker som ar bekanta med lokala
standarder och sékerhetsforeskrifter.

+  Kontrollera att leverablerna ar korrekt utformade, att innehallet & komplett och
att de ser intakta ut. Kontakta tillverkaren om du upptécker skador eller om ndgon
komponent saknas.

+  Folj noggrant instruktionerna fér installation, drift och konfiguration i den har
guiden och anvandarhandboken. Tillverkaren ar inte ansvarig for skador pa
utrustning eller personskador som uppstar om du inte féljer anvisningarna. Fér mer
garantiinformation, vanligen besok https://en.goodwe.com/warranty.

| Ansvarsfriskrivning

&VARNING

+  Kontrollera att anordningen ar avslagen innan nagra atgarder utfors.

+ Setill att kablarna ar ordentligt, sékert och korrekt anslutna. Felaktig kabeldragning kan
orsaka dalig kontakt eller skada enheten.

+ Inga atgarder medan mataren ar paslagen. Annars kommer det att orsaka
personskada eller skada pa mataren. Ytterligare strombrytare rekommenderas pa
spanningsingangssidan av mataren.

+  Om elnatets spanning fluktuerar, vilket resulterar i att spanningen dverstiger 265
V, kan i detta fall Idngvarig drift med éverspanning orsaka skada pa mataren. Det
rekommenderas att 14gga till en sékring med en markstrém pa 0,5 A pa méatarens
spanningsingangssida for att skydda den.

+ Om enhetens kabel éverstiger 10 meter i omraden med risk for blixtnedslag och ar
kopplad utan jordade metalledningar, rekommenderas att du anvénder ett externt
askskydd.

+  Kapslingsklassningen hos Smart Meter ar IP20, vilket innebar att den kan installeras
inomhus eller inuti elcentralen. Fér utomhusinstallation, férbered ett vattentatt skydd
(sjalv) for att skydda den smarta mataren. I annat fall kommer det att orsaka skador pa
utrustningen, vilket ligger utanfor tillverkarens ansvar.

+  Varningsetiketter pa4 den smarta mataren ar foljande.
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Hoégspanningsrisk. Stang
av den smarta mataren
forst innan nagra
atgarder.

Det finns potentiella risker.
Anvand lamplig personlig
skyddsutrustning innan nagra
atgarder utfors.

Las igenom guiden fore
alla operationer.

Utrustning skyddad
genomgaende av DUBBEL
ISOLERING eller FORSTARKAD
ISOLERING.

&

RCM-maérkning. Slang inte produkten

som hushallsavfall.
Bortskaffa produkten

i dverensstdammelse med
lokala lagar och foreskrifter,
eller returnera den till
tillverkaren.

I |[@ | [>

S

CE-maérkning. B E) TILLAMPLIGT
TILLAMPLIGT

| Kontrollera féljande innan strémmen slas pa

Nr Kontrollpost
1 Produkten installeras ordentligt pa en ren och val ventilerad plats som &r latt
atkomlig.
P Ingangskablarna for strom, CT-kablarna och kommunikationskablarna ar
korrekt och sakert anslutna.
3 Kabelbanden &r intakta och dras korrekt och jamnt.
Forvaring

Om utrustningen inte ska installeras eller anvandas omedelbart, se till att forvaringsmiljén

uppfyller foljande krav:
Packa inte upp den yttre forpackningen och sléang inte torkmedlet.

+  Forvara utrustningen pa en ren plats. Kontrollera att temperatur och luftfuktighet &r
lampliga och att det inte finns nagon kondens.

+  Om den smarta mataren har forvarats lange bér den kontrolleras av yrkesverksamma
innan den tas i bruk.
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m EU-férsakran om 6verensstammelse

Modulen som saljs pa den europeiska marknaden uppfyller féljande direktiv och krav:

+  Direktivet om Elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (EMC)

+  Lagspanningsdirektivet for elektrisk utrustning 2014/35/EU (LVD)

+ Direktivet om begrénsningar av farliga dmnen 2011/65/EU och (EU) 2015/863 (RoHS)

+  Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning 2012/19/EU

+  Registrering, utvardering, godkdnnande och begrénsning av kemikalier (EG) nr
1907/2006 (REACH)

Du kan ladda ned EU-forsdkran om éverensstammelse fran https://en.goodwe.com.

[ED Tekniska parametrar

Modell GMK110 GMK110D
Matomrade
Stodd natverkstyp Enfas
Spanningsomrade fas till neutral (Vac) 85~288
Nominell natfrekvens (Hz) 50/60
Stromtransformatorns férhallande 120A:40mA
Antal stromtransformatorer 1 2
Noggrannhet
Spanning/Strom Klass 1
Aktiv energi Klass 1
Reaktiv energi Klass 2
Kommunikation
Kommunikationsmetod RS485
Kommunikationsavstand (m/fot) 1000
Allmant
Matt (BxHxD mm/tum) 19%x85x67
Holje 1 moduler
Vikt (g/Ib) 50
Montering DIN-skena
Anvandargranssnitt 2 LED
Effektforbrukning (W) <5
Miljo
Ingressskydd (IP) | 1P20
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Driftstemperaturomrade (°C/°F) -30-+60
Forvaringstemperaturomrade (°C/°F) -30-+70
Relativ luftfuktighet (utan kondens) 0-95%
Maximal driftshéjd (m/fot) 3000

Den Smart Meter anvands framst for effektstyrning vid natanslutningspunkten. Det
uppmatta energiutbytet och elférbrukningen ar endast for referens och kan inte anvandas
som grund for berakning av elavgifter. Matningen av elavgiften sker med hjélp av den
matare som natbolaget tillhandahaller.
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[ZI Product Introduction
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[EB Installation
Packing List
( 7\
RS485 Communication  ac Terminalx 1 PIN Terminal x 4
Smart Meter x 1”7 Terminal x 1
Screwdriver x 1 Documents x 1
J
[1]. GMK110: CT x 1; GMK110D: CT x 2.
Installation and Cable Connection Conductor cross-

DS sectional area

RS485 communication cable | 0.3mm?2mm?

AC cable Tmm(17AWG)
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[ Wiring System

GMK110

GMK110

PVI
nverter Household Meter

A\ 1\
A\ O\ N

L
RS485 AH

—CT1+
@_Cn

zz44

a‘ﬁ
a

Recommended breaker
specification:

i
I
1

U,2300Vac

= 2 - . .
Cu, S=Tmm \ Vil 1>500mA

|

RS485 A
RS485 B

GMKTOELC0028
+ Recommended cable connected to the voltage input terminal: Tmm? (17AWG).
« (T direction: House (K)-->Grid (L).



GMK110D
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GMK110D

AC-Coupled Inverter

Household Meter

o |

T4

RS485 A
RS485 B

Cu, S=1mm2 |

. Recommended breaker
I specification:
|
Gleh U >300vac

\ 7] 1>500mA

GMK10ELC0029

Recommended cable connected to the voltage input terminal: Tmm? (17AWG).

CT direction: House (K)-->Grid (L).
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LI Commissioning

Power ON

Step 1 Connect the smart meter cables.
Step 2 Power on the inverter and ensure it is working properly.
Step 3(Optional) Turn off the circuit breaker on the voltage input side of the meter.

Indicator
Type Status Description
@ Steady on Power on.
Power light Off Power off.
Blinking Communication is OK.
@
Comn?'ur;itcation Off Abnormal or Failed Communication.
19




Official Website

GoodWe Technologies Co., Ltd.

Q@) No. 90 Zijin Rd., New District, Suzhou, 215011, China
@ www.goodwe.com

(X service@goodwe.com
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